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Н А ШЕ  Ж И Т Т Я
РІК IX. ЧЕРВЕНЬ, 1952 Ч. 6

Олена Лотоцька

К р і з ь  п р и з м у
їдемо на конвенцію, зїзд, 

конференцію, приглядаємося 
програмі, бачимо ЇЇ лише в за
кругленні, але не призадумує- 
мось над світлами й тінями ті
єї програми. Політика, так — 
дім, дітвора, школа, громада, 
нація, усе це криється у про
грамі зїзду. І треба направду 
глядіти крізь призму, щоб по
бачити всі відміни красок, в 
яких криються поважні дії ор
ганізаційного життя.

їдучи на 65-у конвенцію Ге
неральної Федерації Жіночих 
Організацій, яка відбулася в 
Міннеаполіс, Міннесота, 12 до 
17 травня, я як і інші, пригля
далася програмі і цікавилась 
тільки деякими точками. На
приклад, мене найбільш ціка
вили міжнародні звязки, мо
лодь та її проблеми, також ре
золюції, а зрештою й особисто
сті які мали відіграти головну 
ролю на цій конвенції, бо ж 
цього року вибірали президент- 
ку, трьох заступниць і секре
тарку.

Приглядаюсь темам рефера
тів — чим вони інтересні, резо
люціям ■— що вони із себе уяв
ляють.

Не забуваю теж,, що одного 
дня на пополудневій сесії маю 
промовляти на спеціяльне за
прошення президентки пані 
Говтон, роздумую над тим, що 
маю говорити, а маю дати не 
тільки щось інтересне для 5,500 
делегаток великої 8-міліонової 
організації, але й просунути по
мітно й чітко ідею визвольних 
змагань України та прохати 
піддержки і впливів у жінок, 
що розуміють вагу свободи й 
самостійности нації, бо ж боро
лися за здійснення цих високих 
ідеалів разом з чоловіками на 
цім континенті.

їду з постановою бути на ко
жному пленумі, але зовсім не 
зясовую собі, наскільки точно 
конвенція придержується по
рядку програми. Наприклад, не

звертаю особливої уваги на го
дини від 7:30 до 9 ранку, коли 
то делегатки сходяться на ме
дитацію (розважання), де ко
жен день починається молит
вою і проповіддю духовників 
різних віровизнань. Аж одного 
дня побачила я на ранішній го
дині розважання, скільки духо
вого приготування організація 
дає конвенції у своїй програмі. 
Того ранку, наприклад, була 
наука на тему “гріх байдужос- 
ти” Проповідник виказав чоти
ри прогріхи, на які ми звичайно 
не звертаємо уваги, не вважа
ючи їх гріхом. 1 — Байдужість 
до свого дому, зокрема занед
бання найважнішого завдання 
дому, значить виховання дітей, 
легковаження їхньої лектури; 
економічна підстава дому, ко
ли ми витрачаємо більше гро
шей як наше господарське ста
новище дозволяє, тільки тому 
щоб блестіти; коли жінка не ці
кавиться проблемами свого чо
ловіка. 2 — Школа — не турбу
ємось тим щоб школи були 
найкраще забезпечені, випоса- 
жені, щоб учителі були квалі
фіковані і добре платні, дарма, 
що думаємо що школа має ви
ховати нашу дитину, а навіть 
заступити матерей в цілому ви
ховних завдань. З — Справи 
громадські. Ми занедбуємо ак
тивну участь у громадському 
житті, думаючи що “хтось”, 
найбільше наші чоловіки, по
винні подбати, щоб був лад у 
громаді. 4 — Держава — нарі
кання на владу, на податки, ви
сокі ціни, заграничну політику, 
тоді як не працюємо в напрямі 
вибору мужів найбільш відпо
відних на пости президента, се
наторів, конгресменів, дарма 
що політика держави перш за 
все відбивається на нашім влас
нім домі.

В залі тиша. Видно, кожна 
учасниця думає над словами 
проповідника. Усі потім спо
кійно виходять із залі. Аж у 
коридорі стає гамірно, і так пе

реходять до другої залі на пле
нум. Година 9 точнісько. При 
вході перевіряють відзнаки де
легаток, які сідають за нали
вами своїх стейтів. На бальконі 
сидять вже гості. Замітне, що 
конвенція не вибірає спеціяль- 
НОії іНОІНВШЦГЙНОЇ «Президії, ЯіК це 
ді'єтьсія у н-аїс, але 'пріезвдеінтка 
організації, з помічю стейто- 
вих голов, проводить на цілій 
конвенції протягом 6 днів.

Ще слід згадати спеціяльно 
про резолюції які приймає кон
венція. Це зміст, це^лйпрям ді
яння організації в наступному 
році. Над зладженням резолю
цій, значить напрямних органі
зації, працює загал членства. 
Відділи мають право присила
ти до Централі проекти резо
люцій яка їх наперед друкує і 
розсилає кожному Відділові, а 
коли конвенція прийме ряд ре
золюцій, вона і її Відділи ува
жають їх за свої напрямні, дис
кутують над плянами акції згі
дно з резолюціями, й так вирі
шують свої постанови.

В загальнім підсумку вра
жень із зібрань великих всекра- 
євих американських організа
цій, слід відмітити користі для 
національних груп у Злучених 
Державах. У звязках з цими ор
ганізаціями ці групи пізнають 
їх, наближаються до них, а че
рез те пізнають краще громад
ське життя цієї країни. Через ці 
взаємини вони можуть набути 
чимало потрібного знання, мо
жуть здобути впливи та вико
ристати їх у своїх змаганнях, 
щоб заінтересувати американ
ське суспільство боротьбою 
своїх націй у старому краю за 
визволення і самостійність, і 
таки здобути його симпатії та 
поміч.

Українки були перші що увій
шли до Генеральної Федерації 
і Національної Ради Жінок 
Америки, власне через Союз 
Українок Америки, і тому му
сять бути піонірками у цих зма
ганнях.
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НОГО ЗЇЗДУ В ДНЯХ 4, 5, 6 і 7 ЛИПНЯ, У ВІННІПЕГУ.

ГОЛОВНА УПРАВА 
СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

Із листування
Бюро Централі СУА одерж ує 

чимало листів із запитаннями, 
які могли б заінтересувати кола 
наших членок і читачів „Нашого 
Ж иття“. На особливо цікаві за 
питання у тих листах відповіда
тимемо у цій рубриці. Також 
прохаємо подавати свої думки 
для використання у цьому ли
стуванні.

ЧОМУ МИ ПОВИННІ ВЗЯТИ У- 
ЧАСТЬ У ЗІЗДІ УКРАЇНСЬКО
ГО КОНГРЕСОВОГО КОМІ

ТЕТУ?
У днях 4, 5, 6 липня відбу

деться в Ню Йорку пятий зїзд 
Українського Конгресового Ко
мітету в Америці. Ця подія 
стягне багато делегатів і гостей 
на спільні наради. До зїзду вже 
підготовляються організації й 
часто пише про те наша преса.

Що це таке — Український 
Конгресовий Комітет — не тре
ба, мабуть, пояснювати. Та для 
точности зясуємо коротко його 
суть. Це політичне представни
цтво українців в ЗДА. В ньому 
обєднались центральні громад
ські організації.

Перед кожним Відділом СУА 
постає тепер питання висилки 
своєї делегатки. Воно викликує 
часто дискусію, запити й сум
ніви. Це й відбивається в на
шому листуванні та з такими 
запитами зустрілася голова 
СУА під час своєї обїздки.

Не всі членки усвідомлюють

собі вагу цього моменту. Деякі 
з них підносили закид, що кош
ти поїздки заважують сильно 
на касі Відділу. Мовляв, таких 
з’їздів є більше, бо окрім УКК 
є ще ЗУАДКомітет. Та й ка
жуть — що “висока політика” 
це не жіноче діло й Відділам 
СУА нема що туди встрявати, 
коли Централя СУА зарепре- 
зентована в УКК своєю голо
вою.

Цими замітами членки утру
днюють становище Централі та 
здержують жіноцтво від гро
мадської активности. Тому вар
то нам застановитись тепер над 
тим, яка тут наша ціль та яка 
нам із цього користь.

Зїзди центральних установ 
дають вгляд у найважніші про
блеми нашого життя та стаоа- 
ються вирішити їх. А зїзд УКК 
обхоплює найважніші ділянки 
громадського життя та є вираз
ником політичної думки амери
канських українців.

Здається — ніхто не запере
чить, що в такому ділі повин
на жінка брати участь. Нераз 
напікаємо, що громадські уста
нови чи діячі знають нас тільки 
тоді, коли треба перевести збір
ку або імпрезу. Дуже добре, 
що громадянство виказує до 
нас таке довіря. Та з другого 
боку таке наше становище у су
спільстві трохи однобічне: де 
нас потребують до помочі, там 
і кличуть, а де треба щось ви
рішити, то про нас забувають.

А причина вся в тому, що ми 
відсуваємось від участи в по
важніших подіях. Коли нас не
ма і ніхто про нас не чує, тоді 
й світ про нас не знає. Що див
ного, коли легковажать собі на
шу працю?

Український Конгресовий Ко
мітет обєднує й репрезентує ці
ле українське суспільство, себ
то чоловіків і жінок. Відділи 
СУА платять що-року свої 
вкладки, а членки вносять по
даток до Укр. Нар. Фонду. Не
вже це нами здобуте право ■— 
подати наш голос та вплинути 
на хід нарад — нам недороге? 
Чи зрікаємося його в користь 
нашої вигоди чи через брак за
цікавлення?

Вже й не казати про те, що 
зїзд центральної установи є 
знаменитою школою для кож
ної громадської діячки. Пере
ведення зїзду, виступи учасни
ків, зустрічі з цікавими людь
ми дають силу вражень, які мо
жна примінити у власному Від
ділі. А членки Відділу радо пос
лухають звіту про перебіг зїзду 
УКК. Кожну жінку цікавлять 
справи своєї громади та своєї 
національної групи.

Тому віримо, що не буде Від
ділу СУА’ який не вирядив би 
делегатки на зїзд УКК. Здоро
вий громадський інстинкт укра
їнської жінки спонукає її до 
участи й виступу на 5-му Кон
гресі Українського Конгресово
го Комітету.
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С. Нагірна

Із моїх музичних спогадів
і.

Оце недавно в одній книгар
ні переглядала я ноти й натра
пила на “Ах, де ж той цвіт” 
Остапа Нижанківського. Ця пі
сня збудила в мене цілу низку 
спогадів із давноминулого. Я 
співала її востаннє у 1919 році, 
коли ще свіжа була могила ав
тора цієї пісні, жорстоко роз- 
стріленого поляками. Акомпа- 
ніював мені син його Нестор, з 
яким я випадково тоді позна
йомилась.

Пригадались інші переживан
ня, звязані з музичними висту
пами. Впродовж декілька де
сятків літ, коли я вчилася спі
вати й виступала — було в ме
не їх багато. Більшість із них 
мають значіння тільки для мене. 
Але деякі можуть бути цікаві 
для всіх, що люблять музику 
та переживання, звязані з нею.

Перший листопада 1919 за
став мене у Львові, де була сту
денткою Музичного Інституту. 
Трагічний відступ Української 
Армії відтягнув також частину 
цивільного населення. Разом з 
ним опинилась я у Манастирись- 
ках над Дністром. Там саме зу
стрілась із Нестором Нижанків- 
ським, який відступав разом із 
своїми братами із армією. Він 
був дуже прибитий, бо весною 
поляки розстріляли були його 
батька, священика коло Стрия.

Мене представили йому, як 
співачку. Він зацікавився. По
вели нас в якусь велику залю, 
де стояв добрий фортепіян. Зі
бралося декілька старшин. Не
стор Нижанківський просив ме
не заспівати дещо з творів йо
го батька. Я почала піснею 
“Ах, де-ж той цвіт”. Знамени
тий акомпаніямент Н. Нижан
ківського поривав мене. Ледве 
ми закінчили пісню, як він зір
вався з крісла й вибіг із залі. 
Всі зрозуміли, що його звору
шила музика батька. За деякий 
час вернувся спокійний, але з 
почервонілими очима. Стиснув 
мою руку й сказав: ■— Яка шко
да, що мій батько ніколи не 
чув вашого виконання цієї піс
ні!

Після цього я співала ще де
кілька пісень його батька, а він 
свої м о л о д е ч і  композиції

“Снишся мені” та “Не співай 
на весні, соловейку, мені”.

На другий день я зустрінула 
Н. Нижанківського на вулиці з 
пепевязаною лівою рукою. Що 
стачося? Необеоежно поводив
ся з оевольвеоом і пеоестрілив 
собі руку. Сумно сказав: — 
Вже певне ніколи не буду гра
ти. Мені защеміло серце. Я змо
гла сказати тільки декілька слів 
співчуття. і\\и розійшлися.

Дальший відступ, полон, Бои- 
ґідки й знов я на волі у Львові. 
Та продовжувати науки співу я 
не могла, бо тяжкі були мої ма- 
теріяльні умовини. Треба було 
пообиватися життям.

Та саме на той час поипадає 
переживання, що заважило на 
дальшій моїй дорозі. Ще коли 
я була ученицею Музичного Ін
ституту, вибрала раз була для 
кінцевого попису оту саме піс
ню Остапа Нижанківського. На 
одну з лекцій поийшов послу
хати директор Інституту В. 
Барвінський. Коли я почала, по
бачила на його обличчі здиву
вання. Він вислухав мій спів до 
кінця й вийшов без слова. На 
пописі, який відбувся у великій 
залі Муз. Інституту, я співала, 
як казали, дуже добре.

І ось весною 1920 я одержала 
запрошення взяти участь у кон
церті, присвяченому памяті 
композитора Остапа Нижанків
ського. Я співала в дуетах зі 
Стефою Туркевич. Ми викону
вали “Люблю дивитись” та 
“Люба ластівочко” Це був 
перший мій концертовий вис
туп. Я була рада, що він повя- 
заний із улюбленим моїм ком
позитором.

Зараз після того попрохав 
мене директор українського 
театру О. Стадник заступити 
хвору артистку в опері М. Ли- 
сенка “Ноктюрн” В якому хви
люванні вивчила я за три дні 
партію “Панни з рожою”! Парт
нером моїм, себто “офіцером” 
був відомий співак Орленко. 
“Вакханку” співала артистка 
Стадникова. Орхестрою дири
гував молоденький ще тоді, 
Антін Рудницький.

Та осінню цього ж року зус
трінула мене найбільша неспо
діванка. Я одержала запрошен
ня співати на концерті, де мав

НОВА ПРЕЗИДЕНТКА ГЕНЕ
РАЛЬНОЇ ФЕДЕРАЦІЇ

Нова президентка Генераль
ної Федерації Жіночих Органі
зацій, пані Милдред Алґрен, є 
вельми заслужена діячка і та
лановита письменниця.

Вона перше ^визначилась у 
своїм стейті Індіяна, де працю
вала в багатьох державних і 
громадянських організаціях.

У ГФЖО була рекордовою 
секретаркою, потім другою ві- 
це-президенткою, першою віце- 
президенткою, а вкінці прези- 
денткою. За час своєї праці для 
цієї великої організації вона 
відвідувала товариства (що на
лежать до Федерації) в усіх 48 
стейтах і на Аласці. Також від
відала країни Південної Амери
ки й Европи. В цілій Америці 
знають її як письменницю, та
лановиту організаторку і бесід
ницю.
<&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&$&&&&*
виступати В. Барвінський, як 
піяніст, та оперовий співак 
Мартіні (Масляк). Для мене, 
студентки Музичного Інституту, 
це був великий успіх. А вже 
коли появились на вулицях 
Львова афіші й я побачила 
своє прізвище побіч Барвінсь- 
кого та Мартіні, я повірила у 
дійсність.

Концерт пройшов з великим 
успіхом. Появилася в “Ділі” 
рецензія С. Людкевича, яка ме
не оголомшила. Я читала її 
стільки разів, що вивчила була 
напамять. Довгий час затер де- 
іцо, тому подаю тільки уривок 
із неї: “С. Чабанівна (моє діво
че поізвище) являється співач
кою “зроду”, з гарним гнучким,



з натури поставленим голосом.
І коли її природна техніка й на
скрізь інтелігентна інтерпрета
ція робить вже сьогодні вра
ження школи, то при всесторон- 
ньому удосконаленні вона ішла 
б все вище й вище... Хто знає 
тернисту дорогу її дотеперіш
ніх мистецьких змагань, то мо
же хіба звернутися з гарячим 
апелем до всієї музикальної су
спільносте, щоіб 'цьоіму та
лантові не дала загинути, а по
могла йому розвинутись всесто- 
ронньо”

Не згадую тут моїх дальших 
виступів у театрі О. Стадника, 
де я співала ролю Оксани в “За
порожці”, Софії в опері “Галь
ка” та Арсени в “Циганському 
Бароні” Та запамяталась осо
бливо академія 22 січня, влаш
тована новою наддніпрянською 
еміграцією. Композитор С. 
Людкевич запропонував мені 
співати його нову пісню на сло
ва О. Олеся “Подайте вістонь
ку”, присвячену емігрантам із 
Великої України. Я була оду- 
шевлена, що перша буду вико
нувати цю композицію. Глибо
кий зміст вірша та надзвичайно 
цікава музика цієї пісні мені 
дуже припали до вподоби. Піз
ніше я згадувала її, коли мені 
прийшлося співати на ювілею 
40-ліття літературної праці О. 
Олеся.

Коли в 1923 році зявилася 
можливість студіювати на ви
соких школах у Празі, я пере
їхала туди з чоловіком. Із цим 
культурним та гарним містом, 
звязано в мене багато спогадів. 
Та в першу чергу згадаю свою 
зустріч із Нестором Нижанків- 
ським, щоб доповнити спогади 
про нього.

Одного дня побачила я його 
в їдальні Укр. Гром. Комітету, 
де тоді зустрічалась велика ча
стина еміграції. Він не пізнав 
мене, а я чомусь не признава
лась, що ми колись були знайо
мі. Глянула тільки мимохіть на 
його ліву руку і з радістю 
ствердила, що нема знаку від 
колишнього пострілу.

За якийсь час мене запроси
ли взяти участь у Шевченків
ському концерті. Н. Нижанків- 
ського представили мені, як 
акомпаніятора. Перша проба 
відбулася в його помешканні. 
Коли я співала першу пісню, 
Нижанківський був неначе за
думаний, далі декілька разів 
глянув на мене, врешті зірвався

Особливе
Комітет “Мати і дитина” ве

де вже широке листування. 
Окрім ділової переписки із 
збірними пунктами та стани
цею ЗУАДКомітету, окрім за
кликів до збірки і подяк обда
рованих, приходять листи з 
проханням. Деякі з них об- 
ширні й балакучі, а другі ску
по накреслені невправною ру
кою. Всі вони говорять про 
біду й недостачу.

Та ось заблукав невеличкий 
листок із дивною чужоземною 
печаткою. “Норвегія”, читаємо 
на поштовому значку. На клап
тику паперу зясовує гурток 
українців свою долю. Це кіль
ка їх, хворих на туберкульозу 
дісталось до санаторії у Ґрім- 
стад. Вже туди вони приїхали 
в лихому таборовому вбранні, 
бо в лікарнях у Німеччині їм 
одягу не давали, а тепер, хоч 
знайшлись у коащих умови- 
нах, проте одягу й білля далі 
не мають. Бракує їм взуття, 
бракує й білля до спання, а го
ловне не мають светерів, яких 
потрібно їм, щоб лежати на 
свіжому воздусі.

Прохання ■— вимовне. Троє 
їх (2 мужчини, 1 жінка) знай
шлось у чужому оточенні. Мо
же прийшли б і до сил та здо-

з крісла, взяв мене за руки й 
спитався схвильовано: ГІані, це 
ви співали пісні мого батька в 
Манастириськах? Я була щас
лива, що він пізнав мене по го
лосі. Від того часу він став мо
їм постійним акомпаніятором. 
Працювати з ним було дуже 
приємно. Ми докладно студію
вали кожну пісню й дивували 
слухачів великою зіграністю.

Особливо радісно згадую 
оперу М. Лисенка “Ноктюрн”, 
що її ми ставили в Подєбрадах. 
“Вакхантку” співала О. Ма
монько, яка потім стала оперо- 
вою співачкою в Ризі. Ролю 
“офіцера” виконував О. Самой- 
лович, один із трьох братів Са- 
мойловичів, знаних співаків. 
Ролю “Панни з рожею” по мис
тецьки співала чешка Ріхтрова, 
яка ніяк не могла навчитися ви
мовляти українського твердого 
“л ” Ролю “цвіркуна” виконала 
приємним альтом Н. Дяченко- 
ва. “Цвіркунку” співала я. Під
готовку всіх партій вів Н. Н и -ї  
жанківський.

У 1929 р. Нестор Нижанків-

прохання
ровя ■— та знову стає щось на 
перешкоді. Немає змоги побу
ти на свіжому воздусі чи пе
рейтись по парку! Не згадую
чи вже про прикре самопочут
тя бідно вдягненої людини се
ред гарного окруження. Не
знання мови й самота ще 
збільшують чужість. А ми зна
ємо, що значить добре само
почуття у хворого й радість у 
його побуті.

Напевне знайдеться між 
українцями в ЗДА хтось, хто 
зрозуміє їх положення. Де
кілька піжам, добра пара взут
тя, шляфрок, а головне, міц
ний теплий светер. Це ненад- 
то великий кошт. Напевне 
знайдеться збірний пункт, що 
зорганізує таку посилку, а мо
же якась жертвенна одиниця? 
Добре було б, щоб ці речі бу
ли нові, бо в багатій Норвегії 
уживані речі вражали б.

А найкраще було б таки, ко
ли б светер виплели дбайливі 
жіночі руки. Є між нами май
стри у цьому ділі. Тоді кошт 
такого светера дуже скромний, 
а в висліді солідна річ. І вели
ка подяка від хворого на да
лекій чужині!

Олена Лотоцька, голова
Надія Іщук, секретарка

ський виїхав до Львова. Остан
ній раз я зустрілася з ним у 
червні 1934 р. у Львові, куди я 
приїхала як делегатка на Укра
їнський Жіночий Конгрес ра
зом із 3. Мірною та Л. Садов- 
ською.

Н. Нижанківський запросив 
мене послухати його нові ком
позиції. Він грав мені один 
твір, що мене сильно зворушив. 
Написав його в той день, коли 
гинули з рук польського ката 
хлопці-герої ■— Білас та Дани- 
лишин. Потрясаюче вражіння у 
цій композиції ■— це насліду
вання дзвонів українських цер
ков, які провожали мучеників в 
останню дорогу. Мабуть ніхто 
не виконував цього твору, бо 
був написаний потайки. Чи збе
рігається де?

Згадую покійного Н. Нижан- 
ківського з великим признан
ням за його прекрасний аком- 
паніямент, за цінні поради та 
глибину музичного таланту. 
Український музичний світ 
втратив у ньому передчасно 
здібного композитора.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наша молодь виступає
Дорогі юначки!
Я рада, що Ви рішились при

дбати собі спіднички до пол
тавського вбрання. Зладити 
плахту, що нагадувала б справ
жню — це нелегка справа й за 
короткий час Ви не втяли б 
цього-. А таїк імюігли у Шевчен
ківському концерті виступати 
вже майже в цілому власному 
вбранні.

Кажу — майже, бо ще Вам 
бракує одна дуже важна час
тина, себто корсетка. Вона має 
велике значення, бо може зро
бити Вас стрункою або незугар
ною, залежно від того як буде 
пошита. Отже тому приглянь
тесь уважно світлині й рисун
кові і прочитайте цей опис.

Корсетка це безрукавка з 
якоїсь міцної тканини — су
конця, оксамиту або важкого 
шовку. Кольору може бути різ
ного ■— чорна, червона, синя, 
зелена, але завжди в спокійних, 
спілих відтінках, а інколи різ
ка й яскрава. Крій її опертий а. 
українській свиті. Це значить, 
що права її пола заходить спе
реду на ліву. Ззаду вставлені у 
стані глибокі складки і то зав
жди непаристе число, три, пять 
або й сім.

Корсетка зроблена на під
шивці з легшого матеріялу,

На рисунку зясований крій корсетки 
ззаду.

іцо-б була міцна. Прикраса її 
скромна це “зубчики” (зуб
часта тасьма) чи оксамитки 
здовж краю. Часом лямують 
краї корсетки зубцями з іншого 
матеріялу.

Вас може здивує цей опис. 
Ви привикли бачити замість 
корсетки вільну оксамитну без-

міцно, а підчас танку чи іншого 
руху літає довкруги постаті. 
Вишивка на ньому зовсім зайва, 
бо в нас дівчина вишиває тіль
ки сорочку й уся увага повин
на бути звернена на рукав.

Корсетка, що обхоплює стан, 
робить дівчину стрункішою. 
Тому й треба перестерігати

спокійного відтінку в матерія- 
лі. Вона застібується аж під 
шию й на її тлі добре виділю
ється намисто

Оттакою повинна бути Ваша 
корсетка. Розважте добре який 
кольор і матеріял Вам відпові
дає.

Здається вже опис народньо- 
го вбрання повний. Чи бракує 
Вам ще якась подробиця? На
пишіть! В'ашіа JI.

Наприкінці лютого відбулась у ж і
ночій референтурі ООЧСУ доповідь 
п. Ірини Повзанюк на тему „Україн
ський жіночий рух, етапи його роз
витку та сучасний стан".

На зїзді Т-ва Українських лікарів 
у Ню Йорку виступила на науковій 
конференції д-р Тетяна Антонович із 
доповіддю на тему: Злоякісні ново
твори і старість.

На загальноіму зїзді „Самопомочі" 
дня 6. квітня промовляла Ольга Дми- 
дрів на гему: „Чого ми сподіва
лися від новоприбулих", де висказала 
ряд цікавих думок.

Вовняна корсетка з Чернігівщини, придбана для музейної збірки СУА. 
Матеріял: гнило-зелена вовна, лямована чорним оксамитом. Полотняна

підшивка.

рукавку з широким відкладним 
коміром та ще й багато гапто
вану по краях. Часом почуєте й 
голоси, що такий “жупан” кра
щий, бо багато вишиваний та 
не має складок ззаду. Та послу
хайте в чому його хиба. Його 
крій нам зовсім чужий і ніде в 
нас невживаний. Він не має 
складок ззаду й тому зпереду 
відкритий, щоб звисав вільно. 
Через те він не обхоплює стану

ІЗ ВІДЧИТОВОЇ САЛІ

У січні и. р. у Літ.-Мистецькому 
Клюбі в Ню Йорку письменниця Га
лина Лащенко поділилась своїми спо
минами про життя і творчість Олени 
Теліги. Доповідниця подала влучну 
характеристику її  вдачі та літератур
ного напрямку.

Друге число „Ж ивої Газети" Літ.- 
Мистецького Клюбу в Ню Йорку у дні 
29. лютого редагувала секретарка Сек
ції Ж урналістів О. Дражевська. У 
рямцях цього числа виступила Марія 
Донцова зі статтею, в якій торкнулася 
зміни імен і прізвищ в Америці. Ця 
проблема викликала живу дискусію.



Мистецтво потребою душі
Гудуть томляче монотонним 

ритмом машини. Над станкахми 
похилені, зігнуті спини. Непо- 
ворушні, знедолені. І обличчя 
байдужі. Тільки руки, оці необ
хідні складові частини фабрич
ної машинерії, зарисовують в 
повітрю все одну й ту саму лі
нію. Рухом бездушним, меха
нічним. Непотрібна у тій каме
рі “роботів” жива думка вихов- 
зується непомітно і летить; ле
тить у далекий, рідний край, де

в народі є казка, 
що царівна Настка 
спить під замком в Хусті 
мов заклята в с н і. . .
У Свят-Вечір ночі 
відкриває очі, 
лічить скарби Руси 
що горять в огні.
Лічить їх  і слуха 
В Чорногорі духа 
Чи не вчує князя 
Михайлика гри.
А у Чорногорі, 
спить у темнім зворі 
лицарів залізних 
триста тридцять три.

(Василь Пачовський)

А іцарівна та, це Олеінка сама, 
що своїм танком будить, з сірої 
безодні віків викликає приза

Ганна Черінь

Чотири тижні я ходила до 
медичної школи, по три години 
що дня. Пройшли теоретично 
елементарні обовязки медсес
три, потім все це практично — 
на великій, у людський зріст 
ляльці, потім ще раз практич
но ■— на нас самих. Половина 
курсанток правила за сестер, 
друга ж лягла в ліжко і грала 
ролю хворих. Нам міряли тем
пературу, давали купіль, одяга
ли, перестеляли ліжка, розно
сили ліки і т.д.

Навчання ,до речі, відбува
лось за рахунок робочих годин 
і нічого нам не коштувало.

Після якихось 3-4 місяців 
праці я вже почувала себе “ста
рим вовком” і згори вниз по
глядала на молоденьку мурин- 
ку Бері, що почала працювати

бутих лицарів народу, русалок 
і водяників, мавок і повітруль 
І ввесь іМ ІТИ Ч Н И Й  світ, що й досі 
живе в українських легендах і 
повірях. У візії тій, народжу
ється задум нового хореогра
фічного твору. Оленка складає 
сольові й групові танки, вига
дує костюми, чує музику фло- 
яр і тримбіт. Всміхається.

“Це ваш “містейк” — чує 
раптово над собою голос ■— 
“усі тут ґудзики пришиті з пра
вої сторони, а цеж не ваше ді
ло, ваші ліві”

Був пізний грудневий вечір, 
коли друзі супроводжали Олен- 
ку після її танкового концерту 
в Торонто. Надворі проймаюча 
студінь, під ногами грязюка, 
але в душах у всіх соняшний 
настрій. Ведеться гаряча диску
сія, — що подобалося публіці 
більше — народня танкова те
матика чи абстрактний танець? 
Важко вирішити. У стилізова
них народніх танках Олена За- 
клинська повна весняного діво
чого чару, шляхетно повздерж- 
лива в рухах, цілком природна 
в різнородності ліній і угрупу- 
вань. Танці ті публіка сприй
має легко, без застережень, як 
милу зорову розвагу.

вже після хмене і була ще біль
ше безпорадна, ніж я на почат
ку своєї “карієри” Отож я її 
взяла під своє крило і почала 
повчати:

— Бері, ти можеш вибрати 
одне із двох: перше — якщо 
тебе не бачить старша сестра 
або головна наглядачка, то ро
би все помалу, як тобі зручніш. 
Але ж пильнуй, щоб, як вона 
на наближається, було “ол- 
райт” Або можеш робити інак
ше: роби все, як належиться, 
тоді тебе ніхто не вловить на 
гарячім. Так важче, але певні
ше.

Бері вибрала перший шлях. 
Коли сповивати дитину, прави
ло каже не лишати розкритих 
шпильок, щоб часом не вколо
ти немовляти. Бері не хотіла

У модерному мистецькому 
танку Оленка відкриває своє 
духове обличчя. Ніжне й ліри
чне в “Осені” муз. Чайковсько- 
го, -поважне й вдумчиве в ,,Ко
лисанці” — муз. М. Колесси, 
повне драматичної напруги в 
“Дорозі” — муз. Лиська. Танок 
той подає глядачеві тільки ма- 
теріял і вимагає вміти глядіти і 
розуміти його. Такого зусилля 
жадають усі роди модерного 
мистецтва. У примітивній, тоб
то рафіновано примітивній 
формі заховані великі ідеї і по
чування, глибина символіки й 
окрилені абстракти. Іноді знова 
вони сповнені реальним жит
тьовим змістом.

Дехто думає, що оця “витон
чена несамовитість”, сакраль
ний характер і монументалізм 
модерного мистецького танку 
відбирає йому розмах, призем
лює і вироджує його та вкінці 
висуває питання: танець це — 
чи пантоміма?

Так, це правда, хмистецький 
танець не виходить із мязів а з 
мозку, не показує фізичної 
справности, а інтелект. У ньому 
все обдумане, все обчислене, 
все необхідне. Він може обій
тися теж без сценічних костю-

розчиняти, зачиняти, а потім 
знов розчиняти й зачиняти 
шпильки і задовольнялась тим, 
що клала їх далеко від немов
ляти — на полицю для мила. 
Все було б гаразд, але якось 
Кларіс просунула носа в двері 
і гаряче шепнула:

— Наглядачка!
Бері схопила шпильки, стала 

їх зачиняти і в поспіху поколо
ла собі всі пальці. З того часу 
вже дотримувалася правил.

Проте, цього разу наглядач
ка навіть не глянула на Бері, бо 
вона прибула на наш відділ спе- 
ціяльно, щоб поговорити з 
Бюлою.

Бюла працювала на другій 
зміні, з другої години дня. Це 
була двадцятилітня огрядна 
дівчина, з чудовим, природньо- 
кучерявихм рудуватим волоссям, 
пухнастими білими віями, наїв- 
но-безсоромнихми сірими очи
ма, товстими яскравими губами 
і опасистим ніжнорожевим ли-

У лікарні
ІЗ СЕСТРАМИ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



мів, світел, декорацій, навіть 
без музики. Та мимо усієї сво
єї аскетичности й танкової ло
гіки модерний мистецький та
нець не затрачує звязку з при
роднім інстинктом, з оцим не
свідомим, що дрімає в душі ко
жного мистця.

Велика шкода, що тут за оке
аном так рідко або й цілком не
ма нагоди бачити великих 
мистців і їх танкових компози
цій у модерному стилі.

Тут всевладно панує клясич- 
ний балєт, що для європейсь
ких переселенців є тільки ремі
нісценцією минулих десятиріч. 
Найбільша сьогодні модерна 
танцюристка, а м е р и к а нська 
Марта Ґрегем, має більше при- 
клонників своТо талану в Евро- 
пі, як в Америці. Тому безпе
речно небуденними мистецьки
ми подіями в нашому житті є 
виступи українських танечниць 
які продовжують мистецьке 
вчення своїх великих вчителів. 
Оленка Ґердан Заклинська — 
учениця Розалії Хлядек, Відень, 
Рома Прийма — учениця Га- 
ральда Кройцберґа, Зеефелд, 
Дарка 'Кравців — учениця Мері 
Віґман, Дрезден.

І хоча всім їм доводиться жи
ти в умовинах цілком неспри
ятливих для мистецького рос
ту, хоча як важко наладнати 
живий звязок із мистецьким 
світом, хоча бракує їм мистець

цем. Дивне поєднання підкрес
лено — гарних і відворотних 
рис. Характер Бюли відповідав 
її зовнішності. Спочатку вона 
робила враження щирої, това
риської, по-коровячому добро
душної дівчини. І це враження 
не було помилковим вона 
таки ніколи .не замикала воріт 
свого щедрого серця. Досить 
вам з нею пятнадцять хвилин 
поговорити, як ви вже знатиме
те, скільки лікеру вона вчора 
випила зі своїм приятелем Ді- 
ком, якого вона таки перепила 
і мусіла власноручно відволочи- 
ти додому; вона не завагається 
навіть розповісти й скільки ке
лихів пива вона ковтнула вже 
сьогодні перед роботою. Роз
каже вона вам, і скільки в неї 
грошей, і скільки боргів, і що 
купила, і що загубила.

Свою одвертість Бюла роз
повсюджує і на маленьких па
цієнтів, особливо на старших із 
них, віком в 15-16 років, які вже

кої атмосфери, необхідної для 
духового життя — вони жи
вуть, творять і — ждуть. І в 
Оленчиній течці межать го
тові нові танкові шкіци, ри
сунки костюмів, у скромній 
кімнатці (на другім „фльо- 
рі”) у мистецькому неладі 
розкинуті фарби, плястеліна й 
ноти, розкрита лежить збірка 
поезій І. Наріжньої п. В. Пачов- 
ського. Тут до пізної ночі 
Оленка працює, схоплює свої 
візії, що цілу днину ввижають
ся їй у “шапі” Надає їм пляс- 
тики, вкладає душу і уся горить 
творчим полумям. І вірить, що 
вони, втілені у танкові форми, 
найдуть дорогу до сердець 
української публіки вже у на
ступному концерті. Ні трудно
щі, ні перевтома не всилі вбити 
мистецької снаги бо коли ми
стецтво є справді потребою 
душі, тоді воно звязане орга
нічно з усією істотою і нема 
сили відірватись від нього, за
бути його.

ЛІТЕРАТУРНИЙ ВЕЧІР
У грудні м. р. влаштував Відділ Укр. 

Золотого Хреста в Сен Пол, Мінн. ве
чір, присвячений літературній та ми
стецькій творчості Оксани Лятурин- 
ської. Сама мисткиня не могла бути 
присутня на вечорі через те, що саме 
видужала після двох тяжких операцій.

Творчій постаті цієї поетки присвя
тимо окрему згадку в нашому журналі.

й самі деіцо розуміють у ко
ханні. І уявіть собі, щирість ма
буть таки найбільш виграшна 
риса людської вдачі, бо гуляка 
Бюла завоювала симпатії всьо
го відділу, не виключаючи й ме
не.

В перший день нашого зна
йомства Бюла сіла на підвікон
ня, зайнявши його цілком, і 
звернулась до мене:

— Як тебе звуть?
— Галина. А тебе?
— Бюла. Ти еспанка?
Я, здається, на еспанку мало 

схожа, але сумніваюсь, щоб 
Бюлі варт було пояснювати, що 
таке Україна, тому я лиш ви
правила:

— Циганка.
— А любиш чоловіче товари

ство?
— Люблю. Я вважаю їх більш 

натуральними, хоч би через те, 
що не фарбуються й не роблять 
очок.

Теодозія Стельмах, секретарка 26 
Відділу СУА в Дітройті, придбала 
в попередній кампанії „Нашого 

Ж иття" 51 передплатниць.

УКРАЇНСЬКІ БАЛЕТНІ ШКОЛИ 
В ЗДА

У Ню Йорку діє бал£*йа школа Ва
лентини Переяславець з великим успі
хом. Дня 17. травня виступила вона 
з цікавою програмою у Филаделфії, 
а 25. того ж місяця дала свій заключ
ний виступ у Ню Йорку.

У Филаделфії балетна школа Ірини 
Голубовської виступила на україн
ському вечорі Інтернаціонального Ін
ституту з такими точками: ,,Ой на горі 
там женці ж нуть“ і „Гопак“. На 14. 
червня школа ладить свій/ заключний 
виступ.Ну, то ти із наших. Якщо 
хочеш, підемо зі мною сьогодні 
на весілля до мого кавалера.

— Хто ж наречена?
— А там одна дура. Я б мог

ла все це шкереберть обернути, 
але знаю й так, що через місяць 
розвід візьмуть. Хай собі по
бавляться.

Не встигла я вигадати при
від, щоб відмовитись від таких 
приємних запросин, як зяви- 
лась вищезгадана наглядачка і 
зробила Бюлі перше зауважен
ня за те, що в робочі години 
не годиться сидіти на лутці.

Бюла надиво швидко освої
лась зі своїми функціями і вже 
на другий день, не зважаючи 
на свою комплекцію, велетен
ським метеликом літала по кім
натах, перекидаючи все на сво
їм шляху. Діти, кому тільки лі
кар дозволив ходити, тупцяли 
за Бюлою і просили:

— Бюло, зайди до мене!



Тіням Марії Скубової
Щ е заки появилися часописні вістки 

про смерть Марії Скубової — переда
но їх з вуст до вуст.

В квітну неділю зайшла я до перед- 
похоронньої каплиці, щоби вислухати 
Панахиди та помолитися за її  душу.. 
Три дні правлено ці Панахиди, та зав- 
сіди каплиця була переповнена. Рідні, 
представники військових, наукових 
та культурних установ, Відділу Ч ерво
ного Хреста в Ню Йорку, Союзу Укра
їнок Америки, Самопомочі, приятелів, 
знайомих та вдячних за щиру опіку 
скитальців з усіх сторін України

Прийшли всі, щоби попращати в о- 
станнє цю незвичайну жінку.

Прапори хилилися над нею, військо
ві відзнаки, Військовий Хрест армії 
Симона Петлюри, такий ж е сам УСС 
прикрашували домовину. Написі на 
вінках шепотіли геж свої привіти. Бо 
чи не говорить хочби цей один напис? 
„Товаришеві по Зброї — Обєднання 
Вояків Української Армії".

Промови генерала Загродського, о. 
протоєрея Весоловського, голови 1-го 
Відділу СУА, основаного Марією Ску- 
бовою — п. Пелешок та других пред
ставників установ так у каплиці, як 
на цвинтарі та поминках — представ
ляли всебічність праці покійної.

Які ж  заслуги має Марія Скубова 
поза службою у Визвольних змаган- 
нах?

Відповідь на ці питання найдемо -в її  
книжечці „Спомини", виданій у р. 1950, 
накладом приятелів в Торонті.

Родом із с. Іванівка на Скалатщині.

— Бюло, розскажи мені про 
твоїх кавалерів!

— Бюло, завяжи мені бантик!
А Бюла охоче посвячувала

малих приятелів у свої таємни
ці. Більше: вона, наприклад, 
входила у якусь кімнату, сяючи 
червонастим волоссям, і зага
дувала:

— Слухай-но, Джане, тобі 
все одно нема чого робити, то 
виглядай у вікно, як побачиш 
шестифунтового блондина в 
жовто-червоному комбінезоні, 
гукни мене. І не тільки Джан, 
але кілька пацієнтів, не відри
ваючи очей від вікна, пильну
вали Бюлиного кавалера.

Ввечері праці не так багато, 
і Бюла, зробивши все, що тре
ба, використовувала решту ча
су для себе — то по телефону 
подзвонить, то крутеники на 
зачісці прилаштує, то пару ли
стів напише. Не знати до чо
го б дійшла Бюлина раціоналі
зація, якби одного вечора вона

В 6 році життя тратить маму. Освіта 
в сільській школі. У 18 році подруж 
жя зі старшим, хворим чоловіком. Пі
знає місто через акушерські курси. 
Судьба селянської дівчини, киненої 
у важке ярмо життя, потім викону
вання своєї професії, заставили приза- 
думатись над долею української ж ін
ки. В 1904 виїзд до Америки. Вражає 
її  доля молодих українських емігран
ток, ведених агентами до демораліза
ції та безвірства.

Хоче допомогти, створити якусь ор
ганізацію, але не находить зрозуміння 
у своїх.

На її  голову сипляться обмови та 
злобна критика. Люди жили пересуда
ми, що не варто займатися „такими 
дівчатами" Мусіла працювати з д о 
бродійною американською установою. 
Рятує, кого може, влаш товує на пра
цю, опікується, вчить.

У 1907-1909 pp. прибуває інтелі
генція до Ню Йорку. Н ароджується 
ідея „Української Бесіди“. Фінансує 
сама винайм хати. Бібліотека, аматор
ський театральний гурток, хор.

У 1914 році виїздить до Галичини. 
Застає З їзд  Січей та Соколів — пере
дає як делегатка привіт з Америки. 
У серпні вибухає війна. Голоситься до 
санітарної праці. Вислана на фронт по
падає в російський полон. Виміняна 
вертається до Австрії. На праці захо
пили її  листопадові дні. Організація 
УСС на Поділлі, санітарна праця, тиф. 
По виздоровленні виїзд до польських 
таборів полонених. Літо, 1920 p., пра

не випрала кілька причандалів 
свого туалету та й повісила їх 
десь на видному місці суши
тись. Мабуть того дня вона та
кож побувала в пивній, бо за
була забрати свої речі, а на 
другий день при обході вони 
одразу впали в око наглядачці. 
Наглядачка навіть не спитала 
в неї, чиє це майно. Чи вже во
на говорила щось Бюлі, чи ні,
— але більше ми Бюли не ба
чили.

Другого дня по її вигнанні 
привели до нас нову працівни
цю. За наглядачкою злякано 
ступала скромного вигляду, 
гладенько причесана, зовсім не 
фарбована молоденька дівчина 
що тримала під пахвою тов
стелезну книгу й блокнот. Кни
га виявилась Біблією. Геді вчи
лась на теологічному факуль
теті університету і одночасово 
вирішила трохи підробляти, 
працюючи чотири години на 
день, Скромність її надзвичайно

ця в шпиталі, большевицький полон. 
Втеча з полону до Галичини.

Р. 1921 поворот до Америки. Засну
вання „Ж іночої Громади*4. Висилка 
допомоги для старого краю. Пропа
ганда українського мистецтва. Об'їха
ла 12 сгейтів із виставками, видала 
при помочі кількох членів СУ книжку: 
„Україна та її мистецтво".

У 1930 р. виїзд до Галичини. Час 
пацифікації, звірства поляків. Праця 
в Народній Лічниці при лікуванні 
жертв пацифікації. Поворот до Аме
рики зі знимками та матеріялами. Пра
ця в „Жіночій Громаді".

Суха, скорочена хроніка праці одної 
людини, що ні години не витратила 
на безділля. Це було життя Марії Ску
бової. Один з бесідників на похорон
них сходинах сказав: „Треба було Ма
рії Скубовій вмерти, щоби люди ді
знались — ким вона була. Голова 1 
Відділу СУА сказала: „Я горда, що 
очолюю товариство, що його зало- 
жила пок. Марія Скубова. Я нині бачу, 
ким вона була.

В Ню Йорку завязався при Відділі 
Червоного Хреста Комітет, що зай
меться поставленням мистецького па- 
мятника на могилі цієї невтомної, ні
чим не зраж еної працівниці у найтруд- 
ніших ділянках українського життя. 
А була нею лише сільська дівчина з 
золотого Поділля з творчим вогнем у 
серці і любовю до України та її  дітей.

Нехай американська земля буде їй 
пером, заки не спочине на Україні!

Ірина Домбчевська

мені заімпонувала, і я першою 
почала розмову:

— Нащо ви студіюєте теоло- 
іію? Адже жінка не може стати 
священиком!

— Я хочу бути сестрою-місі- 
сшіркою, їздити б найдальші 
краї й навертати дикунів на 
християнську віру.

Знання мої в теології відомо 
які: я вірю в Бога, як проста 
сільська баба, не копаючись у 
релігійних догмах. Але все ж 
у нашій розмові скоро коса 
найшла на камінь.

А чому це, ■— блискаючи 
темновишневими очима присік- 
лась Геді, ■— чому у вас приз
нають днем відпочинку неділю, 
коли справді має бути субота? 
Адже Бог спочивав у суботу!

— Ми святкуємо неділю, бо 
так каже наша церква, •— про
сто відповіла я.

— Але всі ми походимо від 
Великої Римської церкви, нащо 
ж відколюватися?

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ювілей 2 Відділу С УА у Честер, Па.
Першою, що дала заохоту 

до заснування 2 Відділу СУА в 
Честер була бл. л. пані Катери
на Бобяк. За її ініціятивою 
скликано збори 27 мая 1917 ро
ку, на які прибуло 12 жінок: 
Бобяк Катерина, В’енгжин Ро- 
залія, Верещак Анна, Гачак Ан- 
тоніна, Каспар Марія, Коваль 
Анна, Лебіщак Юлія, Машурак 
Катерина, Стецій Теодосія, Ру- 
бан Параскевія і Хомин Ева.

Зараз від початку заснуван
ня 2 Відділу праця зачалась ро
звиватися дуже скоро. Членки 
горнуться до праці та не жалі
ють труду в його підприєм
ствах. Багато жінок прибуло з 
краю з невеликою свідомістю 
або й без знання письма, але 
тутешнє життя і власна органі
зація зробили їх свідомими та 
жертвенними громадянками.

Щороку наш відділ перево
дить Свято Матері, Ольги Баса- 
раб, підготовляє час від часу 
виставки, робить пікніки та ве
лику традиційну вечерю в 
‘'День Подяки”, на якій гостить 
коло тисячі людей. Завсіди бе
ре активну участь в церковних 
та громадських підприємствах. 
Придбані гроші завсіди розді- 
лювано на різні народні цілі, 
давали поміч краєві (Рідна 
Школа, Інваліди, Карпатська 
Україна), на видання творів Ле

сі Українки, на УПА й Амер. 
Черв. Хрест. Велику поміч по- 
лучену з великим вкладом пра
ці дано скитальцям. Переведе
но збірку одягу, харчів, ліків, 
дано поміч переселенчій акції 
та опіку новоприбулим.

Рівнож немалою сумою гро
ша наш Відділ причинився до 
розбудови нашого культурно
го осередку в Честер. Це була 
будова Укр. Нар. Дому, Укр. 
Прав. Церкви, а при кінці па- 
рохіяльного дому, який закін
чено минулої осені. Тому сьо
годні, в році в якому відзнача-

МАРІЯ ТЕРШАВСЬКА 
Голова 2 Відділу СУА в Честер, Па.

ємо 25-літній ювілей нашого 
Відділу, сміло можемо сказа
ти, що ми того, так дорогого 
часу в житті нації, не змарну
вали.

Очолює наш відділ на цей 
рік п. Юлія Тершавська. Похо
дить вона з села Дуліби, пов. 
Стрий. Приїхала до Америки 
молодою дівчиною, вийшла за
між у 1922 p., до СУА вступила 
в 1927 р. При праці ніколи не 
виявляла втоми ані невдоволен
ня, все з усмішкою на устах, 
все привітна. Своєю особою 
вносить бадьорість та врм до
дає запалу до праці, всіх під
держує й вчить витривалости. 
Головує в нашому відділі з 
кількалітньою перервою 6 літ, 
а крім того кілька літ була ка- 
сієркою. Крім муравлиної пра
ці для організації, церкви та 
громади виховала дві дочки, з 
яких вона сьогодні може бути 
насправді горда, “йаука — це 
гроші” — завжди говорить. 
Тяжка праця на фабриці не 
страхала її, бо вона знала, що 
за ці тяжко запрацьовані гро
ші її дочки набирають освіти. 
Сьогодні її старша дочка др. 
Марія Гансіґер — є лікаркою в 
Геддон Гайте, Н. Дж., а молод
ша — закінчила державну пра
цю в 'Японії.

Марія Івахів.

— Ба, не всі. Ми п р и й н я л и  
християнство з Греції.

— А хіба ж Греція не в Ри
мі? — достойно, все ще блис
каючи очима, здивувалася Геді.

Це, між іншим, явище пара
доксальне, але реальне: студен
ти вищих шкіл мають право ви
бирати собі дисципліни, і деякі 
з них роблять свій вибір так 
вдало, що, немов Сцілу і Ха- 
рибду, обминають алгебру, фі
зику й географію.

Отут я згадала, як свого ча
су мучилась із біномом Ньюто
на ҐПітагоровими штанами — 
і щиро позаздрила Геді.

Поява Геді в нашому відділі 
внесла ліричну течію. Привча
ючись до своєї майбутньої ролі, 
вона вишукувала найбільш 
страждаючих пацієнтів, година
ми сиділа при них, читала, мо
лилась сама і їх вчила моли
тись, не забуваючи навчати їх 
шанувати день суботній.

Старша сестра навіть не зага

дувала їй іншої роботи, і за 
Геді вкорінилось 'це душеспа- 
сительне призначення.

Вона, між іншим, одна з не
багатьох виявила непідробле- 
не зацікавлення Україною і всім 
українським, записала рецепти 
на борщ і голубці, розпитувала 
про український народній стрій 
і зачіски. На її прохання, одно
го дня я всіх хворих дівчаток 
позаплітала по-українськи, а 
лису Мілбу прикрила вінком із 
паперових квітів’. Якось підчас 
сніданку, побачивши мене за 
читанням “Кобзаря”, вона по
просила читати вголос і, нічого 
не розуміючи, уважно слухала 
добрих пів години.

Останнім запитанням Г еді 
про Україну було: чи всі укра
їнці вже прийняли християн
ство і чи, на мою думку, їх мо
жна було б навернути на ідею 
святкування суботи замість не
ділі.

* * *

Вечір спадає на землю туман
ним спокоєм. Густішають вечір
ні тіні, і здається, що дерева 
на бульварі перед лікарнею під
ходять ближче один до одного.

Зірок немає, і їх ролю невмі
ло, жалюгідно виконують ліх
тарі та реклями. Звичайний мі
ський пейзаж.

Геді і я працюємо сьогодні на 
другій зміні — від 2:30 до 11. 
Складаємо на возик чисті нічні 
сорочки, рушники, зубний по
рошок, ковдри ■— будемо готу
вати дітей до вечері і сну. Де- 
не-де тихо грає радіо, у спіль
ній кімнаті декілька старших 
ще сидять перед телевізором. 
Старша сестра не відходить від 
хворої на левкімію Лінди, що 
сьогодні переживає свої най
тяжчі години.

Лікарня! Місце страждань і 
радощів, надій на чудо, сліз і 
сміху — арена боротьби Життя 
і Смерти!



З дороги
Друга моя поїздка — відвіди

ни Відділів СУА у Клівленд, 
Акрон і Міннеаполіс, як теж у- 
часть у конвенції Генеральної 
Федерації Жіночих Організацій
— почалась 4. травня 1952.

Ранок був гарний, заповіда
лась приємна подорож 4-5 годин. 
Одначе в половині дороги літак 
почав гойдатись і кидатися. По
дорожні непокоїлись, доглядач
ка підходила, давала пастильки 
на успокоєння. Всі раділи, коли 
літак врешті осів у Клівленді. Я 
мусіла бути зеленіша весняної 
трави, коли ввійшла до залі, де 
вже ждали на мене п. Галя Му- 
раль, містоголова СУА, п. Ґаб- 
рівська, Фецачин і Завінська. 
Автом панни Галі ми від’їхали 
до дому панства Мураль, в Пар- 
мі, на передмісті Клівленду. В 
просторому домі, у мальовничім 
положенні серед кілька-акрово- 
го лісу, де струмочок журкоче 
та серед пташиних пісень, жи
вуть гостинні Франко і Катря 
Муралі з донею Галею. Пані Ка
тря вітає нас радісно, стіл уже 
готовий до перекуски. Розмова 
пляии. Завтра, 5. травня, в год. 
7-ій вечора, стрічатиму членок
ЗО Відділу, кажуть мені, а поки
що треба відпочити.

Понеділок, 5. травня, в залі 
Народного Дому жіноцтво вже 
зійшлося. Пані Ґабрівська, го
лова, відкриває збори, просить 
мене до слова. Марія Фецачин 
секретарює. Реферую про спра
ви організаційні, громадські, про 
те, що за нами, що зараз, що 
в майбутньому. Опісля запити: 
де буде дім Централі СУА, чи 
можливе побільшення журналу 
,,Наше Життя", які є пляни для 
видавництва СУА, як діє Світо
ва Федерація Українських Жі
ночих Організацій (СФУЖО), 
коли її управа розкинута по різ
них краях, чи суспільна опіка 
СУА співпрацює з ЗУАДКомі- 
тетом, як заповідається Конґрес 
УКК, і безліч інших питань. О- 
живлена дискусія, пропозиції 
для конвенції СУА, що має від
бутися в травні 1953 в Дітройті. 
Вибирають делегатку на Укра
їнський Конґрес. Господиня ве
чора просить до перекуски. Гу- 
тірка, хтось піддає думку зложи
ти датки на пресовий фонд „Н. 
Ж /'. Це, кажуть, на памятку 
цього вечора, щоб наш журнал

якнайскоріше побільшився. Зі
брано 46 дол.

У четвер, 8. травня, збори 60 
молодечого Відділу в домі пан
ства Муралів. Звечора зїжджа- 
ється автами молодь, дівчата, мо
лодиці. Панна Мураль, голова 
Відділу, проводить зборами. Пі
сля реферату найбільше запи
тань про американські організа
ції, де СУА є членом, Конґресо- 
совий Комітет, про новоприбу
лих (як їх приєднати до молоде
чих Відділів), видавництво „Н а
шого Життя“, музей українсько
го народнього мистецтва при 
СУА, що можна посилати укра
їнським залишенцям в Европі
і т. д. Після дискусії вибирають 
делегатку на Конґрес. Гутірка 
за кавою й тортом. Пізно розїж- 
джаються домів.

П'ятниця, 9. травня, дощ і хо
лодно. Хвилююся, що може-мо- 
же членки 14 Відділу не зійдуть
ся численно на збори. Година 
7 вечора, входжу на залю повну 
жіноцтва. Не злякалися, значить. 
Голова 14 Відділу, п. Марія Бі- 
лецька, стрічає мене у дверях. 
Вітання з членками. Пані Бі- 
лецька відкриває збори, п. Анна 
Бурко секретарює. Після моєї 
доповіді дискусія. Заінтересу- 
вання плянами Головної Управи 
СУА. Новоприбулі тут і в 30 
Відділі, вступають у члени та 
співпрацюють. Пакунки україн
ським залишенцям будуть виси-* 
лати, делегатку на Конґрес ви
беруть на наступних Зборах. — 
Опісля перекуска, а радше вече
ря, добра риба з усіми пристав
ками, що її готовила п. Марія 
Кравчишин, відома в Клівленді 
із свойого куховарського талан
ту. Збірка на пресовий фонд ,,Н. 
Життя" принесла 19 дол.

Збори 25 Відділу не відбулися'
з приводу недуги голови, п. Ро- 
залії Пусило.

З ’ЇЗД ЖІНОК-ВЧЕНИХ

У Києві відбулася конференція жі- 
нок-вчених, на якій зроблено підсумок 
діяльности киянок у галузі вищ ої осві
ти, культури, мистецтва. На конферен
ції було аж 175 кандидаток-учених, 
що й показує велике замилування до 
науки у киянок. Відмічено 8 дійсних 
членів Української Академії Наук та
б артисток.

В суботу, 10. травня, я виїха
ла автобусом до Акрон, Огайо. 
Заїхала до дому довголітньої се
кретарки 7 Відділу СУА, п. Ана- 
стазії Зепко, де вже ждали мене 
п. Марія Пулк, голова, і п. Марія 
Поливка. По смашному обіді у 
пані Зепко ми поїхали на збори 
в церковній залі. Пані Пулк, від
криваючи збори, привітала теж 
кількох приявних чоловіків, за
являючи, що в їхній громаді чо
ловіки живо цікавляться працею 
7 Відділу СУА і прийшли спе- 
ціяльно привітати голову Союзу 
Українок Америки. В доповіді, 
поза організаційними справами, 
я довше спинилась над загаль
ними громадськими справами, 
особливо над діяльністю УКК і 
ЗУАДК-у, їхньою працею і пля
нами в майбутньому. Промовля
ли теж панове Олекса Зепко і 
Лесняк та дружина місцевого 
пароха пані Дурбакова. Сходи
ни затяглись до пізна, а підчас 
перекуски була ще товариська 
гутірка. Мене взяли до свойого 
гостинного дому п-во Антонюки, 
а в неділю ранком відвезли мене 
своїм автом знову до Клівленду. 
Того дня я сподівалась візити п. 
Анастазії Білецької-Федуняк, мі- 
сто-голови СУА з Шикаґо, яка 
мала приїхати, щоб обговорити 
деякі організаційні справи. З 
летунського порту ми поїхали 
на обід до п. Марії Фецачин, се
кретарки 30 Відділу СУА, а опі
сля знову додому Муралів, де ми 
конферували до вечора, коли то 
вона знову відлетіла до Шикаґо. 
Пані Федуняк буде представни-. 
цею СУА на ювілейному Зїзді 
Союзу Українок Канади, що має 
відбутися 4, 5, 6 і 7 липня у Він- 
ніпеґу.

Дня 13. травня я відлетіла до 
Міннеаполіс, Міннесота, на кон
венцію Генеральної Федерації, і 
поспіла ще на вечірню сесію. За
мешкала того дня в готелі, бо не 
хотіла турбувати п. Марії Про- 
цай, яка запросила мене перебу
ти час мого побуту в Міннеапо
ліс у її гостиннім домі. В середу, 
14. травня, на пополудневій се
сії конвенції я промовляла до 
5 і пів тисячі делеґаток і двох 
тисяч гостей.

Про мій побут в Міннеаполіс 
напишу в наступному числі 
,,Нашого Життя".

Олена Лотоцька, Голова СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Майонез — це відповідна 
сполука жовтка з оливою, з до
датком соку з цитрини і соли.

Жовтка з оливою повинні 
творити одну суцільну пухку 
масу. Постає вона так, що дріб
ні кульки товщу повисають у 
масі жовтка. Можна побачити, 
що кульки товщу укладаються 
рядками підчас утирання. То
му треба терти майонез лиш в 
одну сторону. Завернені з обігу 
кульки товщу лучаться з дру
гими у більші та відділюються 
від жовтка. Кажемо, що майо
нез не вдався. Поправити мож
на лиш, в з я в ш и  с в і ж і  
жовтка та додаючи до них не
вдалий майонез потрохи, нена
че оливу.

Приладжування майонезу е 
доволі складною справою й то
му вимагає декілька вказівок. 
Жовток має велику можливість 
розтягання й творить немов 
дрібні міхурчики. Тому кіль
кість оливи, яку лучимо з жовт
ками, може бути доволі велика. 
Два жовтка можуть втягнути
— окрім воздуху, що ходить 
теж підчас утирання — кватир
ку оливи, сок із одної цитрини 
й чотири ложки буліону або 
води.

Важним правилом втирання є 
те, що олива повинна входити 
у жовтка тільки краплинами. 
Головно на початку треба цьо
го безоглядно перестерігати. 
Приспішування тут може тіль
ки пошкодити.

Вбивати майонез слід у пор
целяновій або шклянній мисці, 
вставивши її у посудину з теп
лою водою. Однак це не сміє 
відбуватись на вогні. Коли 
жовтка з оливою творять над
то густу масу, розрідити кіль
кома краплинами цитринового 
соку або буліону та вбивати 
дальше поки жовтки не втяг
нуть всієї кількости оливи.

Треба пригадати, що майо
нез із сирих жовтків є більш 
раціональний, як із варених. Ва
рені жовтка перестають бути

М а й о н е з

тягливі та не можуть включи
ти в себе стільки оливи. Тому
з цієї самої кількости жовтків 
одержуємо багато меншу кіль
кість майонезу.

І ось так вкоротці виглядав 
би на око зовсім простий виріб 
майонезу. Та чомусь можна 
стрінутись із переконанням, 
що майонез — це якась ніби 
містерія кулінарної штуки. Це 
правда, що це діло вимагає пе
вного вкладу часу й праці, а, 
головно, терпеливости. Може 
й тому майонез не має популяр
носте серед наших людей і ми 
зустрічаємося з ним у нашому 
страво’писі хіба тільки з наго
ди якогось приняття. Воно бу
ло оправдане в краю, де висо
ка ціна оливи здорожувала йо
го. А краєва олива з рослинно
го насіння не була при очищу
ванні доведена до такої ідеаль
ної вибагливости, якої вимагає 
майонез. Вже в останні роки пе
ред війною олива з сої чи со
няшника зближалась, до певної 
міри, до тієї чистоти.

Майонезу вживають до різ
ного роду зимних салат і мясив, 
себто — дробу, телятини й ри
би. Із нього комбінують також 
холодні підливи. У тутешніх 
обставинах він майже необхід
ний для другого снідання (хлі
ба з мясивом чи яйцем, рибами, 
салатою) замість масла, яке 
тут, головно, літньою порою 
розтоплюється.

Певно вже вам прийшлося 
звернути увагу на те, як часто 
тутешні “сендвічі” скомбінова
ні з майонезом? Чи не варто 
нам цим поцікавитись? Мабуть 
щось є в тому, коли цей, непо
пулярний у нас майонез, став 
майже щоденним харчем наро
дів південних країн. Колись у 
гострому, континентальному 
кліматі України потрібне нам 
було сало. А тепер літня духо
та каже нам переконатись до 
майонезу.

Майонез може мати велике 
значення у відживі дітей. На

У  нашій хаті

віть поверховний розгляд його 
нас про те переконає. Легко- 
стравний сирий жовток збері
гає, окрім інших складників, та
кож певні вітаміни. Олива — це 
один із легше стравних товщів, 
поданий у дрібному розпилен
ні. Тому треба дітей до нього 
змалку привчати.

Тай дорослі повинні до ньо
го привикати. Харчування в лі
тню пору мусить опиратися на 
городині та овочах. А додаток 
майонезу збільшує енергетич
ну вартість харчу. .

НаталяИКостецька.

ІЗ ГОСПОДАРСЬКИХ ТАЙН
Моя дорога!
У суботу стрінула я Марію 

у шпиталі, ми обі відвідували 
товаришку праці. Мої квіти, що 
я їх принесла хворій, нароби
ли клопоту. Ні дзбанку, ні 
шклянки немає. Марія практи
чна як усе, принесла свої квіти 
у паперовій коробці з молока, 
обгорненій у зелений станіоль. 
Легенька коробка не забрала 
місця, не було страху, що розі- 
бється. Ми подивляли практич
ний змисл Марії й розмова зій
шла на господарські теми. Ось 
декілька порад, що виринули:

1. Коли трісне шиба, — заки 
вставиш нову, помаж тріщину 
знутра шеляком. Ні дощ, ні 
продув не зайде в хату.

2. Коли хустинка чи серветка 
замажеться усною фарбою, на
мочи пляму у гліцерині, заки 
візьмеш її до тиріаніня.

3. Коли твої діти мають пля- 
стеліну, візьми кусник до кух
ні — побачиш як придасться. 
Завинена у восковий папір, за
ступить корок до кожної пля
шки, заліпить кожну шпарку 
на рамі віконній, чи таку від 
миші.

Марія, як звичайно, жвава і 
вміє все щось нового сказати. 
Та я обіцяла, що другим разом 
ти розкажеш нам із свого до
свіду. Чи добре так? Орися.



Людський організм у літі Косметичний порадник
Із кожним днем наближує

мось до літньої духоти, яка 
нераз дуже дошкулює. Хоча 
нарікаємо нераз на неї, ми не
свідомі того, як вона ділає на 
наш організм.

Тепло людського тіла зви
чайно випромінюється у воз- 
дух та. випарюється через по
тіння. При гарячій погоді ви
промінювання тепла є змен
шене, бо повітря також є теп
ле. Натомість найбільш актив
ним регулятором тепла в га
рячу погоду є потіння.

Людський піт є розчином 
звичайної соли, сечовини та 
небагато солей калія. При мя- 
зевій праці та невідповідному 
одягові піт виділюється в 
більшій кількості. Збільшує 
потіння у людини теж підви
щена вогкість повітря.

Коли організм тратить сіль 
та воду через потіння довший 
час і не поповнює цієї страти 
своєчасно, настає згущення 
крови та зменшення кількости 
соли в крові. А це викликає 
хворобливі признаки: швидкий 
живчик, низьке тиснення кро
ви, біль та заворот голови, бо
лючі корчі в мязах тіла і нер
вове подразнення.

Це таємниче слово нам до
бре відоме. Знаємо його го
ловно з ужитку панчішок, що 
від цього винаходу стались не
знищенні. Враз із винаходом 
найлону зникло, або зведено 
до- мінімум ненависне циро 
вання. То ж не диво, що з “най
лоном” вяжеться в нас симпа
тія, подив, а навіть і вдячність.

Та мало хто знає основу 
цього поняття. Відомо, що це 
штучний шовк, видобутий із 
вугілля, води й воздуху. Го
ловною його прикметою є три
валість і мабуть немає нитки, 
що могла б найлонові під тим 
оглядом дорівнати.

Винахід найлону припадає 
на час між обома світовими 
війнами. Підчас війни він увій
шов у життя для її потреб — 
легко'падів, шнурів і сіток. Пі
сля війни скеровано його про
дукцію на панчохи й у скоро
му часі він витиснув всяке ін
ше виробництво панчіх. Трива
лість і прозірність найлонових

Щоб запобігти великій втра
ті води через потіння, треба 
пити більше води чи слабого 
чаю (не кави, ані пива чи ін
шого алькоголю). А щоб за
побігти втраті соли через по
тіння, треба їсти солоні стра
ви (солоне масло, оселедці та 
інше). Тут пють також слабо 
солону воду (1 гр. соли на 1 лі
тру води), або вживають ре
гулярно таблетки соли. Одна
че при хворобах серця та хво
робах кровяних посудин лю
дина мусить бути підчас горя
ча дуже обережною.

Місцеві люди, що вже дов
ший час живуть в Америці, або 
тут народжені, є акліматизова
ні до теплої та вогкої погоди. 
Акліматизація полягає в тому, 
що організм цих людей має 
кращу можливість запобігати 
забуренням тепла. Тому й на
рікають більше новоприбулі, 
що мусять звикати довший 
час, а іноді й допомога™ сво
єму організмові переносити 
горяч та вогкість. Бо в Україні 
немає такої вогкої горячі, як в 
Америці, особливо коло побе
режжя океану.

Др. Зоя Плітас.

панчіх забезпечили їм виключ
не місце. Згодом перенесено 
цю нитку на виріб трикотового 
білля.

У дальшому стали текстиль
ні фабрики примінювати най
лон і до інших тканин. Вироб
ляють із нього вже сатину, 
тафту, оксамит і маркізету. 
Комбінують його з рейоном і 
бавовною на тугіші матерії, 
призначені на завіски, скатерті 
й хідники. Також матеріяли на
ч оліоВ'іч е вбір'аіння, оісюбілиів:о 
літнє, дістає тепер домішку 
найлону. Зокрема прийнялися 
в ужитку найлонові светри, жі
ночі й мужеські. Новиною є чо
ловічі, найлонові панчохи з до
датком бавовни. Щодо трива
лосте немає їм пари. Цю нови
ну напевно радо приймуть не
жонаті чоловіки, а також жін
ки жонатих.

Є ще одна прикмета найло- 
нової нитки, що запевнює їй 
ужиток. Найлонова нитка не 
тільки туга, але й гладка й че-

(Веде Євгенія Янківська)

У гарячі літні дні я сильно пітнію. 
До цього запах поту у мене дуже при
крий. Чи можна в цьому зарадити в 
нешкідливий спосіб? О л е н к а

На отримання поту добре впливають 
купелі й обмивання в солоній воді. 
Зокрема проти пітніння ніг є знамени
тий засіб. А саме: щодня — рано й 
ввечері півгодинні, добре теплі купелі 
ніг у солоній воді (на 2 пайнти води 
жменя кухонної соли). До панчіх вси
пати сухого пудру, що є спеціяльний 
для ніг.

Запах поту усуваємо — окрім па- 
стильок із хльорофілем, які невтралі- 
зують запах на короткий час — різ
ними косметичними препаратами. Ку
пувати речі патентовані, бо ці призна
ні урядом здоровля й не повинні ш ко
дити.

Багато я читала про добрий вплив 
масажу лиця та збереження молодого 
вигляду. Чи можна ці масажі робити 
самому і в який спосіб? О л е н к а

Масаж лиця є дуже важний при пле
канні обличчя. Та він вимагає фахо- 
вости й неправильне масування може 
принести багато шкоди. З ’ясую корот
ко можливості! масажу, які може пе
реводити також нефахова людина.

По митті треба лице дуже легко ви
сушити рушником. Зокрема партій під 
очима не слід сильно витирати. Коли 
накладаємо крем, не можна його вти
рати, бо можна розтягнути мяз. Н ай
краще легко розвести його по лиці, 
сильно вбивати пучками пальців і лег
ко цілими долонями, особливо доліш
ні частини (5-10 хвилин).

Зате шию масувати досить сильно 
всіма пальцями (натовстити віджив- 
ним кремом). Масувати в напрямі сер
ця, себ-то згори в долину.

Зазначу ще, що добре впливають 
на молодий і здоровий вигляд щоденні 
купелі, руханка цілого тіла, а зокрема 
руханка мязів лиця і шиї.

рез те менше забруджується. 
Через ту гладкість волокна 
найлон легше переться та ско
ро висихає. Підчас виробу най- 
лонової тканини її затривалю- 
ють проти збігання й витяган
ня і тому найлонові вироби за
держують свій первісний вимір 
після прання й сухочищення. 
Навіть усякі складки на найло- 
новому вбранні не випробову
ються внаслідок прання.

За С. Стечишин.

Що це таке найлон?
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У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а

ВИШИВАНА СУКОНКА

Настав час вишиваних імпрез. Т іль
ки що відбувся в Ню Йорку вишива
ний баль, що стягнув цікаві моделі 
та показав добрий смак нашого ж і
ноцтва. А вже підготовляються виши
вані вечорниці у Филаделфії, що їх 
ладить 10 Відділ СУА.

Подаємо тут модель суконки, який 
дуже добре надається на прикрасу 
вишивкою. Його можна придбати го
товим, а вишивку примінити опісля. 
Та хто хотів би його пошити, потре
бує на величину 18 около 4 ярди ма- 
теріялу, широкого на 1 ярд.

Вишивка примінена на обох киш е
нях та на маншетах рукавів. Це є 
густий взір у ярких красках, викона
ний хрестиками. Можна обвести та
кож комір і передню полу суконки 
вузькою  косичкою у красках взору.

Вже вийшов із друку збірник

Л І Т О
:: Сценки, вірш і,:: 
оповідання, казки 

Упорядкувала Марія Юркевич 
Ціна 70ф 

Замовляти в Централі СУА

Взори до суконки.

Подаємо два хрестикові взори до 
використання.
1. Взір із Волині у двох красках — 

чорній і червоній. Можемо примі
нити тут два інші відтінки — один 
темний, другий яркий.

2. Взір із Буковини, виконаний хре
стиками. Краски: і і темновишнева, 
хх хх помаранчева, зелена, 
/ /  / /  червона. До вишивання вж и
вати ниток ДМС: темновишнева ч. 
902, помаранчева ч. 742, зелена ч. 
905, червона ч. 815.



Юшка з полуниць
Потрібно:

2 жовтка
2 ложки цукру 

Щ  л. молока
2 ложки картопляної муки або 

co rn  s ta rc h  
1 ф. полуниць 

сок із цитрини 
Втерти жовтка з цукром. Роз

колотити муку у шклянці мо- 
иока і розварити на решті мо
лока. Влити потрохи гаряче до 
жовтків і добре вбивати трі
пачкою. Додати сок із цитри
ни. Коли трошки прохолоне, 
додати почищені, помиті, по
краяні по-половинці полуниці. 
Застудити в ледничці. Подава
ти з сухарками.

Шпінат
Потрібно для 4-ох осіб:

1 ф шпінату 
сіль, вода 

1 ложка масла 
1 ложка муки 

% шкл. молока або сметанки 
1 зубок часнику

Шпінат почистити, старанно 
виполокати. Зварити у великій 
посудині (багато води) й лег
ко посолити. На кипяток кину
ти шпінат і зварити (від хвилі 
кипіння 5 хвилин), не накрива
ючи посудини покришкою. 
(Шпінат збереже гарну зелену 
краску). Вилити на цідило, не
хай стече вода. Посікти ножем 
на дощинці.

Розтопити масло, додати му
ку й легко підсмажити на кре
мову краску. Залити молоком. 
Додати шпінат і вимішати, не
хай раз закипить. Наприкінці 
додати розтертого часнику і 
соли до смаку.

Майонезова салата
Потрібно на майонез:

1 жовток
Vj ф. оливи (кватирка) 

сок із цитрини
4 ложки вивару з городини 

сіль 
До салати:

У2 шклянки вареної перлової 
фасольки

1 ф. мішаної городини (морква, 
салера, цибуля, капуста)

2 варені картоплі 
1 яблуко
1 квашений огірок 

сіль, цукор, перець

Вверти жовток над теплою 
водою. Додавати краплинами 
оливу, мішаючи в одну сторо
ну. Коли згусне, додати соку з 
цитрини та вивар. Посолити до 
смаку.

Городину почистити, дрібно 
покроїти, легко посолити і за
лишити на якийсь час. Яблука 
покроїти в пасочки, а також 

обіібір ШИЙ О/ГІрЮїК, Сіпо'лучи- 
ти всі складники разом і дода
ти майонез. Вимішати, допра
вити сіллю, цукром і перцем. 
Хто любить винний смак, дода
ти соку з цитрини. Застудити в 
ледничці. Приладжувати кілька 
годин перед подаванням.

Курка в майонезі
Потрібно:

1 ф. мішаної городини 
1 л. води
1 курка, сіль 

На майонез:
2 жовтка

% ф. оливи (кватирка) 
сок із цитрини 

Ьі шклянки росолу з курки 
сіль, перець 

До прибрання:
Зелена петрушка
Цитрина
Помідор

Курку зварити у воді з горо
диною. Коли мягка, вибрати і 
відділити мясо від костей і шкі
ри. Уложити мясо на полумис
ку.

Втерти жовтка, вставити в 
посудину з теплою водою і до
давати по краплині оливи. Ко
ли згусне майонез, додати со
ку в цигприіню і росолу. Поісої- 
лити до смаку. Залити мясо ма
йонезом, прибрати петрушкою, 
цитриною й помідором.

Крем із полуниць на білках
1 ф. полуниць 
1 пачка желятини
3 ложки води

V4 л. кремової сметанки
З білка 

ф. цукру-мучки 
1 ложка руму

Полуниці почистити, поми
ти, покраяти на половинки. Же- 
лятину розпустити кипячою 
водою, вставити у посудину з 
гарячою водою, щоб добре 
розпустилося.

Білки вбити туго, додаючи

частично цукор. Додати сме- 
таику, жел-яти'ну, румі, полу
ниць вимішати. Як зачинає гу
снути, виложити до салятирки 
або малих чашок і з>аістудоти. 
Поки не згусне не викладати до 
форми, бо полуниці опадуть 
на дно, лиш легко мішати. Мо
жна вставити на хвилю до лед- 
нички, а потім помішати.

Скорий майонез

Є ще один спосіб зладити майонез, 
значно скорший від попереднього. Він 
вимагає теж уваги й деякої вправи, 
але осягаємо його меншим вкладом 
праці.

Перебіг роботи полягає в тому, що 
жовтка з одним цілим яйцем та соком 
із Ц цитрини добре розколочуємо та 
продовжуємо це в посудині з кипячою 
водою. Ця маса доволі скоро згусне. 
Тоді ї ї  зняти з вогню, вложити в по
судину з зимною водою й колотити 
дальше доки не застигне. Щойно тоді 
почати додавати оливу по ложочці й 
колотити далі. Коли вже втягне на
лежну кількість оливи, приправити 
майонез сіллю, цукром і цитриною або 
муштардою.

Слід зазначити, що до розбивання 
цього майонезу краще надається ко- 
лотівка, як ложка.

СТИПЕНДІЇ ЗА НАУКОВУ ПРАЦЮ 
ЖІНОК

Нещодавно Марія JI. Семенина з ’я
сувала у своїй статті, в який спосіб 
Американське Товариство ЖінокУні- 
версанток піддержує наукову працю 
жінок. На днях принесли часописи 
вістку про розподіл стипендій у 1952 
році.

Стипендій розділено тридцять три. 
Двадцять три припало американкам, 
а десять — ученим інших країн. За- 
мітне те, що дві найбільші стипендії 
призначено для дослідів над працею 
жіики-матері й господині. Одну з них 
дістала Рона Рос Софер із Каптану в 
Південній Африці, а другу — Дебора 
Ш аппер Клігер з Ню Йорку. Дальше 
стипендії поділено: література — 5, 
суспільні науки — 5, політичні науки— 
4, хемія — 3, зоологія — 3, медици
на — 3, історія — 2, археологія — 2, 
мистецтво — 2, філософія — 1.
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МАЛЕНЬКІ РИБАЛКИ
Рано-вранці впрост до річки 
йшли маленькі чоловічки, 
Утікайте, риби, раки —
Це завзяті рибалки!
Ось Василь волочить сітку,
А Юрко несе вудки,
А Степан на рибу клітку,
А Івасик — хробаки,
А найменша з них — Катруся 
В білій хустці — пиріжки! 
Стережіться, риби, раки — 
йдуть завзяті рибалки!
Ох, найстарший той Василь — 
Що вже вїдливий, як сіль:
Все Катрусю зачіпає,
Докучає наче джміль:
— “Ти вертайся, Катерино, 
Щоб ще окунь не вкусив!” — 
“Одчепися, циганчук,
Небоюся, навіть, щук!” —
А Василь своє: — “Ні, справді, 
Ти на річку не ходи —
Ти ж боїшся як води:
Он кричиш, як мати миє,

Мов три кицьки вкупі.
Щука вирне, хвостом махне, 
Зробить тобі купіль!”
І промовила Катруся:
“Я спідничкою утруся!”
А тимчасом попід гаєм 
Річка мріє тихим раєм 
Сіна скошені копиці 
Море стиглої пшениці. 
Посідали. Закидали 
Вудки в тиху течію 
І тихесенько чекали,
Клюне риба на чию.
Краще всіх ловив Івась:
Що закине — то карась.
А Василько на мушки 
Все тягав малі плішки.
Не щастило лиш Павлу:
Хоч би рибку, хоч малу,
То не так би злість взяла б. 
Упіймав аж троє жаб.
А Юрко уцупав щуку,
А Катруся — власну руку!

Ганна Черінь.

ЖАБКИ
— Кум-кумо, здорові були, доро

генька Кумо?
— Ой, ой, як давно ми не стрічали

ся! Ще на весні, пригадуєте, Кумо, ми 
разом вийшли з нашого глибокого це
ментованого збірника в садку, шукати 
плиткої води, щоб там відкласти яєч
ка. Де ви, Кумасю, згубилися тоді?

— Не хочу й згадувати, що тоді пе
режила я. Ледви жива врятувалася.

— А що сталось, Кумо, розкажіть?
— Ото, як покинули ми садок, зра

зу  за плотом побачили мене хлопці 
та стали кричати: ропуха, ропуха! Хоч 
я не ропуха — а надулася, стала гру
ба, виторощила очі й чекаю — що далі 
буде. Штовхали мене палицею, пере
вертали, а один мене вдарив мене. Від 
болю я висунула язик./Йк хлопці по
бачили мій роздвоєний язик, стали 
кричати: вкусить, вк уси ть ... і роз
біглися.

Сховалася я в ямку під корчем і ду
маю собі. Чому старші, розумні люди, 
не повчать дітей нас не боятися і нас 
не рушати. Ні ми, водні жаби, ні наші 
посестри пільні й ропухи, ніколи не 
кусаємо, бо й зубів не маємо. А на
шим довгим липким язиком ловимо 
різних мушок і тим приносимо ко
ристь у господарстві.

Сиділа я у сховку до вечора, боя
лася вийти, а потім поскакала до по
тічка. Там знайшла затишне місце, від- 
ложила яєчка коло водних рослинок, 
покрила їх  слиззю, щоб не висихали 
і така рада що буду мати маленьких 
діточок.

— А я пригод не мала — відповіла 
друга. Знайомі хотіли, щоб я лиши
лася там на стало. Та якже можна по
кинути наш любий збірник в садку? 
Може де є й краще, але тут все своє 
рідне, дороге. Ніколи, ніколи не замі
няю на чуже.

І я так думаю. Мандрувати можна, 
а часом і треба — та до свого рідного 
гніздечка треба вертатися.

Жабки попрощалися і розійшлися.
Вечором чути було їх  гарну пісень

ку: pax, pax, рах.
В у й к о  К в а к

ПІСЕНЬКА
У садочку пташечка 
Гомонить пісень, 
Тьохкає-цвірінькає 
Увесь Божий день.

Заспіваю пісеньку 
Весело і я;
Скаже мені мамочка: 
“Пташечко моя!”

Ніна Мудрик

ЗАГАДКА 
Хвилюється, як море,
Жито на прост.орі.
Сонце припікає,
Коли це буває?

(K0XTJT*)



ХТО НАЙКРАЩИЙ СПІВАК?
На поляні серед густого лісу зібра

лась велика пташина громада, щоб 
послухати співу пташат-співаків і го
лосувати, хто з них найкращий.

Перший виступив невеличкий пта
шок з червоною голівкою та жовтою  
перев’язкою на чорних крильцях. То 
був щиглик. Він приємно защебетав 
свою пісеньку, дрібно перебираючи 
коротким дзьобиком.

— Гарно! — сказали пташки.
Потім заспівав жайворонок. Цей пта

шок був одягнений у скромне сіре пі
р’ячко. Піднявся над поляною в пові
тря, затріпотів короткими крильцями 
і згори засипав заслуханих пташат ми
лим щебетанням.

— Хороше! — сказали пташки.
Третій був соловейко. О, це вже

було неабищо! Ніхто б не повірив, 
що цей непоказний сіро-бруднавий 
пташок уміє так прегарно співати. Зда
валось, що з його дзьобика ллється 
не пісенька, а щире золото.

Громада слухала його, мов прича
рована: — Чудово! — сказали пташки.

Останнім виступив горобчик. Він 
розкрив дзьобика і, підскакуючи на 
обох ніжках, заспівав лише „цір-цір“. 
іншого співу від нього ніхто й не чув.

Пташки переглянулись між собою  
і не сказали нічого. Тільки одне мале 
горобеня закликало: — Прекрасно!

Концерт закінчився і дрізд, що був 
головою, запитав пташків:

— Як думаєте, хто співав найкраще? 
Кому схочете признати першість між 
співаками?

— Соловейкові! — одним великим 
голосом відповіли пташки.

Тоді знов піднялось мале горобеня 
і сміливо відізвалось до пташиної гро
мади:

—- А все таки я знаю, що найкраще 
співав горобчик!

— Горобчик? — здивувались пташ
ки. — Чому горобчик?

— Бо він мій тато! — відповіло го
робеня.

Р . З а в а д о в и ч

В ж е  в и й ш о в  заходами 
СФУЖО 1. випуск матерія- 

ліз для дошкілля

ВЕСНА
Вірші, оповідання, 
пісні, гри, забавки 

Впорядкувала М. Юркевич 
Ц і н а  5 0  ц . 

Замовляти в Централі СУА

ЯПЛОЧКА

(Рухлива гра)

Ягіл, Ягілочка, 
Ягелова дочка: 
Устала ранесенько 
Вмилася білесенько. 
Ягіл, Ягілочка, 
Ягелова дочка: 
Квіточки забірала, 
Віночок заплітала. 
Ягіл, Ягілочка, 
Ягелова дочка:
На вулицю вийшла, 
Як зіронька зійшла.

4. Ягіл, Ягілочка,
Ягелова дочка:
Вибери собі дівчину,
Як червону калину.

Діти побравшись за руки, йдуть ко
лом і співають. Одна дитина стоїть 
в середині кола і робить рухи (ніби 
вмивається, збирає квіточки, плете ві
ночок і вибирає когось з дітей, хто 
буде після неї в колі).

Із збірника „Літо“

БОЖА МАТИ й  ПАСТУШОК
Ішла Марія, Божа Мати, з святим 

Йосипом у гостину до своєї тітки, 
Єлисавети. Вони притомились, бо день 
був дуже гарячий. Дорога вилася сте
пом, де росла тільки марна травичка — 
ніде ні деревця ні джерельця. Аж ось, 
серед пустої рівнини вони побачили 
одним-одне невеличке дерево. Під де
ревом сидів пастушок. Кругом нього 
паслися вівці, скубли суху траву, але 
вона їм не смакувала, бо хотіли пити.

— Чи дозволиш нам, хлопчику, від
почити в тіні твого дерева? — запи
тала Божа Мати. — І, може, покажеш 
нам яке джерело, бо спрага в нас ве
лика . . .

Хлопець привітно вклонився і від
повів зажуреним голосом: — Будь ла
ска, відпочивайте! Але слабу тінь дає 
це дерево, бо всихає від спеки. Та й 
джерельце тут недалеко, але висох
ло — зосталось у ньому ще трохи ка
ламутної води. Я сам з моїми овечка
ми примираю від спеки і спраги . . .

А подай нам горнятко тієї води! — 
просить святий Йосип.

Хлопчик побіг і приніс горня кала
мутної води. Мати Божа простягнула 
руку до горняти і, як тільки його до
торкнулась, вода стала чиста й свіжа. 
Напилася й подала Йосипові. А потім 
пішла до джерельця і вилляла в нього 
решту води. По дорозі бризнула кіль
кома краплями на деревце. І зараз на

повнилося джерело погожою холод
ною водою. Вода потекла потічком на 
леваду і відсвіжила траву. А дерево 
враз зазеленіло і вкрилося таким гу
стим листом, що зовсім закрило ман
дрівників і пастушка від сонця. Овеч
ки напились води, стали пастись на 
свіжій траві, підстрибуючи і весело 
помекуючи. А здивований пастушок 
став навколішки і запитав мандрівни
ків: — Чи не будете ви святі ангели
з неба, що зійшли порятувати мене 
і мою отару?

Божа Мати всміхнулась, поблаго
словила хлопчика і пішла з святим 
Йосипом у дальшу дорогу. А хлопчик 
зробив собі з галузки дерева сопілку
і заграв так гарно, що навіть овечки 
перестали на хвилину пастись, підняли 
голови і слухали. Він грав на честь Бо
гові і тим мандрівникам, що воскре
сили джерело й дерево до нового 
життя.

І йому здавалось, що він найщасли- 
віший в світі.

Подав Р. 3.

ЗАГАДКА 

Сонце пече,
Липа цвіте,
Хліб достигає,
Коли це буває?

(коми*)
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MARRIAGE RITUALS
J u n e  and  J u ly  be in g  th e  m on ths 

of w edd ings, w e hav e  d ev o ted  p a r t  
of o u r page to  ex ce rp ts  fro m  an  a r 
tic le  by  J . K o s tiu k  w h ich  ap p e a rs  
o rig in a lly  in  th e  K E R Y X  p u b lish ed  
by  th e  St. B asil’s C o llege in  S ta m 
ford , Conn.

The marriage rituals of today 
compared with those o-f the past, 
are almost too brief and unimpor
tant to laud. Of course, some 
beauty and pagentry are there, 
but these exist only as a material 
manifestation of a common-pi ace 
procedure. On the other hand, 
countries which possess Whole
some cultures have a wealth o'f 
tradition. The Ukraine is ome of 
these countries. Ukrainians realiz
ing the importance of such a step 
as marriage stress the rituals of 
the sacrament so that it will be 
remembered constantly for its ul
timate importance. The pagean
try with which their m arriage is 
performed is a treasure of enthu
siastic symbolism.

The entire ritual is divided into 
three main cerem onies: the “sva- 
tania” or match-making, the en
gagement, and the wedding itself. 
Although the three act's seem to 
be separate forms, they are close
ly interwoven. The first deal's 
with the legal affairs and the ag
reements between the two fami
lies. The second, which is actually 
an extension of the first, relaxes 
the stiffness of the “evat'a-mia” a<s 
the families formally unite. D ur
ing this ceremony t'he eldierly per
sons form choruses. The main 
function of these choruses is to 
interpret the overlying situations 
and voice the thoughts of the 
“dramatis personae” : the bride, 
the groom, their trains, the fam i
lies, and the clans. I‘t must be re
membered that all actions, except 
the blessings of the parents are 
interpreted by song. No one 
speaks. The songs themselves 
possess external as wiell as in ter
nal beauty full of symbolic mean
ing. Here might be mentioned

some of the outward symbols of 
marriage.

Branch of w ood: this wood sig
nifies the Ti*Q2 of Paradise and 
symbolizes the living power of the 
new couple. It is interesting to 
not that this symbol was origin
ated before Christian times.

W ater: W ater derives its enor
mous symbolism from many dif
fer епгс aspects.

After the wedcViig reception 
the couple and the entire m ar
riage company go to the river and 
there sprinkle each other with 
holy water. In some provinces the 
sprinkling is done with wine in 
accordance with pagan custom. 
K there is no river near ihe 
yountg girl approaches a well with 
her company and they sprinkle 
her. According to another variant 
the young couple together with 
the entire company wade in the 
cool water. Another interesting 
ritual utilizes water. This occurs 
during the time of the Feast of 
St. J-ohn the Baptist or after Epi
phany. The young girls and bach
elors meet at the river at night, 
bearing flowered garlands. They 
floated these down the stream. If 
the wreaths touched or came 
close, their owners would marry.

Fine: fire, as water, was a sym
bol of purification. The young 
couple was led through small 
flames placed on the road. Some
times the entire company com
pleted this ritual. This use of fire 
dates back to the household gods, 
the “Laures et Penates” of pagan 
times.

Bread : this symlbol is very com
mon. It was considered the sus- 
tainer of life. W ith salt it signi
fied the entire material wealth of 
a family. More important is the 
large dish in which the dough fer
mented before baking. The 
growth of the bread in the dish 
symbolized the future progeny 
of the couple.

The two clans which tie the 
young aspirants under the protec

tion religious ideals and a t t r i 
butes,  emphas ize  the voluntary,  
happy charac ter i s t ics  of this  
union. The  unit ing of the  couple 
increases the close bond be tween  
th e  two clans. 'This is especially

B r id e ’s a ttire  fro m  L e m k o  C o u n ty

manifested by the women of both 
families, who- are the protectors 
of the domestic hearth and the 
peaceful1 life at home. These char
acteristics are shown by the ap
pearance of girls from the 
groom’s family, bearing candles. 
Symbolically they come as host
ages before the retinue of the 
groom, guaranteeing that they 
are willing to  submit themselves 
to the other clan, since they have 
strengthened the two clans by 
giving over the young bride. This 
bond between the families is 
strongly shown in t’he action of



the “svati.” One from each fam
ily meet at the door of the bride’s 
home, bo ih bear in or bread, salt 
and hol'y candles. 1 bey kiss each 
other, place iheir right foot 
across the threshold, and then 
very ceremoniously douse the 
candles by fusing the lighted ends 
together, all the more to show 
the bond of the two clans. The 
clans show tiheіr mutual affection 
and agreement towards the union 
by participating in the making of 
‘'korovay” ('bread, analogous to 
our wredding cake). One by one 
they place ground wheat of dif
ferent species into a large dish. 
All the women assist in mixing 
the flours and the special ingredi
ents, then they design the finish
ed loaf. The “korovay” is decor
ated with colored eg*gs, fruits, 
nuts and any other material that 
would add to the beauty of the 
“korovay.” They receive a por
tion of whiskey or rare wine as a 
gift, a token of the bride’s appre
ciation.

Two weeks before the wedding 
day the bride begins her long 
journey to neighboring villages 
to ask friends and relatives to the 
wedding. She has many flowers 
in her hair and many multi-color
ed ribbons hanging from her coif
fure. Accompanied by the maid’s 
of her marriage train, she enters 
each house, bows to each elderly 
person three ’cimes, kisses their 
hands and face and invites them 
to the wedding. They give her an 
expected blessing. The bride then 
turns to each girl in the family, 
kisses them on the face and asks 
them to come. The boys she m ere
ly asks. When the last person in 
the last village has been invited, 
’the bride returns as a select group 
of her own village sings. One 
week before the wedding the 
bride repeats the same ceremony 
in her own village.

(To be co n tin u ed )

LET TER S  TO TH E EDITOR
March 23 
Detroit, Mich.

Dear Editor,
ju s t writing to let you know 

^ h a t our Jr. Branch 61 has been 
doing lately.

We invited Mrs. Anastasia Vol
ker, President of Branch 37 to 
come and visit us and to talk over 
the activities of her Branch and 
give us an idea of what the other 
Branches are doing.

Mrs. Volker brought with her 
slides of a Ukrainian fashion 
show. The? pictures of Vlie Uk
rainian costumes were very beau
tiful, and interesting too, for 
many of the gii-rls never saw pic
tures of the authentic traditional 
costumes.

WTe talked over the activities of 
the Branches and go’t a lot of 
good ideas, We served tea and

JULIA SHUSTAKEWYCH 
SCHOLARSHIP FUND

Contribution of $62.00 was re
ceived from Branch 37 of Soyuz 
Uk rain ok Ameryky in Detroit, 
where the late Mrs. Shustake- 
wych was a member and held of
fice of secretary for several
vears. Donors a re :
Branch 37 SUA $10.00
Mrs. Mary Hradowsky 10.00
Mrs. Al'exndra Ben 5.00
Mrs. Rose By-ba 55.00
Mrs. Donia Demiray 5.00
Mrs. Anastasia Filas 5.00
Miss Julia Кол\тa 1 5.00
Mrs. Anastasia Volker 5.00
Mrs. Ben’s son, Consitantine 5.00 

Mrs. Anna Lucky, Mrs. Alex
andra Nebozenko, Mrs. Mary Pe- 
lecli $2.00 cach ; Mrs. Mary Keiry- 
luk $1.00; Branch 24 SUA, Eliza
beth, N. J. $10.00.
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—  С Ф У Ж О  —

Світова Федерація Українських Жіночих Організацій 

д о п о м о г а  з а л и ш е н ц я м  Подумаймо завчасу

Із хвилею коли ІРО закінчи
ло своє існування й слово “за- 
лишенець” стало дійсністю — 
постав перед цілою українсь
кою громадою новий обовязок. 
Вій зарисовувався вже давніше 
й передбачливі одиниці чи 
гуртки його вже відчували. Та 
щойно тепер він став виразно 
у цілій своїй ширині перед усі- 
ми нашими поселеннями.

Майже всі вони уже відгук
нулись. Комітет “Мати і Дити
на” почав свою збірку одягу й 
харчів у літі 1951. Він перевів 
уже Різдвяну й Великодню кам
панію з успіхом і може числити 
на постійну діяльність своїх 20 
збірних пунктів. Комітет Укра
їнок Канади співдіяв у переве
денні “теґ-дей” у користь зали- 
шенців і осягнув поважну суму. 
Український Золотий Хрест в 
Америці й Канаді шле постійну 
підмогу деяким гуртам. Союз 
Українок Австралії вислав у 
1951 році ряд пакунків нашим 
ученим та спрямував поважну 
збірку для розподілу ОУЖ в 
Німеччині. Нещодавно Жіноча 
Секція у Бельгії перевела збір
ку одягу серед громадян, що 
переселювались й вислала її до 
розпорядження ОУЖ в Німеч
чині.

Як бачимо є вже певний вис- 
лід допомогової акції. Та коли

Голова СФУЖО в Отаві й Ко
легія СФУЖО у Филаделфії ви
слали Українській Національній 
Раді виказ свого співчуття з 
приводу смерти проф. Ісаака 
Мазепи, колишнього премієр- 
міністра Української Народньої 
Республіки та голови Викон- 
ного Органу Української Наці
ональної Ради. На днях наспіла 
подяка за висказ співчуття.

У квітні цього року розісла
ла канцелярія СФУЖО реферат 
Марії Біляк “Матері!”, призна
чений для і в і д ч и т а н н я  в 
День Матері. Сподіємось, що

рахувати, що від розвязання 
ІРО минає вже пів року й кіль
кість залишенців за цей час 
збільшилась ■— то стан допомо
ги незадовільний. Допомога 
йде уривчасто й випадково й 
буває звязана з особливими 
оказіями, — як свята чи для 
певних категорій залишенців. 
Тоді коли цей обовязок стає 
перед усіми постійно й невмо
лимо. Всі ми вирушали спільно 
у велику мандрівку, гнані од
ним міцним бажанням — поба
чити нашу Батьківщину віль
ною. Деякі між нами знемогли
ся в дорозі. То ж наше почуття 
спільноти наказує нам, коли 
нам доля пощастила, протягти 
їм дружню руку допомоги.

Кожне українське поселення 
повинно відгукнутись. Байдуже
— чи це буде одягом чи хар
чами, книжкою або грішми. Ва
жне те, щоб кожне поселення 
відчуло цей обовязок і внесло 
відповідно свою частку.

Ясно, що найскорше відчу
ють це жіночі організації. Наші 
заклики і пригадки цієї справи 
напевне вже дійшли до відома 
референток суспільної опіки. 
Треба тільки усвідомити собі, 
що вже настав час розробити 
цю ділянку на постійне наше 
завдання.

жіночі централі використали 
його якнайширше. У підготові 
тепер реферат про Ольгу Ко- 
билянську, якої свято намічене 
у найближчому часі. Реферат 
получений з інсценізацією “У 
неділю рано зілля копала”

В особистому складі Управи 
СФУЖО зайшла зміна. А саме: 
пресова референтка Л. Бура- 
чинська в наслідок недуги при
неволена була взяти відпустку. 
Справи пресового реферату ве
стиме в часі її відсутности п. 
Наталя Іщук-Пазуняк,

Як що-року, так і в цьому ро
ці зорганізує М. М. М. (Світо
вий Союз Матерей) свій базар 
у Парижі. Щороку стягає він 
паризьку еліту на оглядини то
го, що виставляє кожен нарід. 
А в році, коли має від
бутися конгрес — б-азар улаш
товують особливо пишно сґ у- 
Еаги на значення й розголос 
цього з7зду.

Із торі-чного звіту знаємо, 
я.ке значення мають добре піді
брані предмети українського 
стола. Якнайбільше гарних, із 
смаком вишитих дрібничок, 
дрібної деоеворізьби, писанок
і ляльок! Це все прилягає пу- 
б'лику і за цим вона на україн
ському столі шукає.

Чи не час би на.м уже поду
мати над тим? Вишивки й де- 
реворізьби не створиш в остан
ній хвилині. Це -предмети, що 
вимагають підготови й заста
нови, коли мають репрезенту
вати наш смак і нашу культуру 
пом;<ж виробами інших націй.

Жіночі організації, розсі-яні 
по всьому світі, повинні б над 
тим застановитись. І кинути 
клич сво м членкам: одна май
стерна вишивка для базару в 
Парижі! Нехай жіночі руки, що 
трудяться дл-я своєї родини, 
для свого гурта, виконають та
кож щось для репрезентації 
своєї культури!

Від наміру до здійснення .ве
ликий шлях. Нас ділять про- 
стори й саме тільки листування 
вимагає часу. Та коли відгук
неться в кожному поселенні 
гурт жінок на це діло, матиме
мо гідну репрезентацію нашо
го народнього мистецтва у Па
рижі.

Отже тому обдумаймо це! 
Часу ще доволі. Та вже можемо 
порушити цю справу в своєму 
осередку й заохотити виши
вальниць. Наш івиетуїп у Парижі 
вимагає -повної нашої уваги!

Олена Кисілевська, голова, 
Стефанія Пушкар,

реф. нар. мистецтва.

Вістки федерації



д-р Н. Синявські

Чи в програні справа?
(Думки з приводу завваг п. Сулими ,,До програми СФУЖО“)

У своєму листі п. Сулима порушила 
дуже важливе питання участи жіноц
тва з підсовєтської України в емігра
ційних жіночих організаціях. Властиво 
„неучасти" — бо дійсно, лише дуже 
незначна кількість цих жінок бере у- 
часть у роботі українських жіночих 
організацій на еміграції.

Чим же це обумовлюється?
На це питання тяжко дати вичерп

ну відповідь. Проте ясно, що різні у- 
мовини життя, відмінний побут та ви
ховання українок-наддніпрянок та га
личанок — не могли не відбитися на 
духовому складі тих і других. До того 
і цілковито відмінні умовини життя 
за останніх ЗО років „совєтської" дій- 
сности ще більше поглибили психоло
гічну різницю між Сходом і Заходом  
України.

Ол. Сулима цілком слушно зазначує, 
що підсовєтські умовини життя, з од
ного боку нишучи фізично і духово 
українську жінку, з другого боку за
гартували її. Наддніпрянка звикла ра
зом із чоловіком витримувати репре
сії та злидні і нести тягар життя ра
зом із ним. Тому і коло її  інтересів 
було те ж саме що й чоловіків. До 
того причинювалась також система 
освіти та виховання на підсовєтській 
Україні, де не робиться під цим огля
дом ніякої різниці між чоловічою та 
жіночою молоддю. Цим моментом, 
у деякій мірі, можна пояснити незаці- 
кавлення наддніпрянок діяльністю у- 
країнських жіночих організацій. Тут 
виявляється свого роду незвичка до 
переведення громадської роботи ви
ключно в жіночому середовищі.

Можна було б ще приводити інші 
ймовірні причини для пояснення цьо
го двоподілу серед нашого жіноцтва. 
Але, зрештою, справа не в тому, щоб 
тільки знаходити причини для пояс
нення того двоподілу, а в тому, як 
його усунути, якщо воно небажане.

Критичний розгляд явищ річ добра, 
але корисна є тільки критика кон
структивна, себто коли крім вказання 
на хиби, подається і конкретні пропо
зиції, чи поради, — як ті хиби усуну
ти. В даному разі йде про те, як при
тягнути українське жіноцтво Придні- 
прянщини до масової участи в роботі 
клітин СФУЖО. Ол. Сулима таких про
позицій, на жаль у своєму листі не 
подає. Лише вказує на „інертність та 
законсервованість" у методах роботи 
жіночих організацій у передвоєнній 
Галичині. Цілком зрозуміло, що — як
що серед керівних робітниць СФУЖО, 
а також серед членок його клітин пе

реважаючу більшість становлять жін
ки, які мають досвід виключно з прак
тики жіночих організацій Галичини, — 
то і стиль роботи СФУЖО має відпо
відний характер. На нашу скромну 
думку, стиль роботи СФУЖО не грі
шить засадничими помилками. Якщо ж 
йому нераз бракує свіжого духу, пе
редусім розуміння духового єства і по
треб підсовєтського жіноцтва, то це 
скоріше треба віднести на конто над
дніпрянок, що той дух ще й досі в 
СФУЖО не внесли. Тим більше що 
нема підстав до побоювання, щоб ке
рівництво СФУЖО цим реформам су- 
противилося. Навпаки, бажаючі ма
ють широке і вільне поле для роботи 
над „освіженням" стилю роботи СФУ
ЖО. Хотілось би тільки, щоб від слів 
перейшло до діла.

Щ одо питання ролі еміграції в бу
дуванні нового ладу в майбутній Укра
їні (в разі повороту до дому) — то 
це питання нераз обговорювалось на 
сторінках преси та на дискусійних ве
чорах, — щоразу хворіючи на ту ж 
саму недугу. А саме — перебільшення 
ролі еміграції і недоцінювання зна
чіння тих провідних кадрів, що їх  ви
дасть стихійно самий нарід при відпо
відній ситуації. Приклади чого подає 
наша історія, починаючи з найдавні
ших часів. Цю модерну еміграційну 
недугу повторює в „жіночому аспек
ті" і п. Сулима.

Без сумніву жінка з підсовєтскої 
дійсности набуває особливого значін
ня сьогодні, в часі такого загострення 
взаємин між демократичним і тоталі
тарним світом. І спільну мову з жіноц
твом на Україні знайдуть у першій 
мірі жінки, що самі там раніш перебу
вали та на власних плечах несли тягар 
окупаційного визиску.

Але не забуваймо, що час іде і рік 
за роком не може не зростати різниця 
між українським жіноцтвом вдома і на 
еміграції. Виростають нові покоління 
в нових, повоєнних, нам особисто вже 
незнаних умовах. Інша річ, що за- 
садничих змін в „совєтськім раю" не 
може бути, але і другорядні зміни та
кож формують дещо відмінну людину. 
Час у цьому випадку надзвичайно 
важливий чинник.

Міркування пані Сулими про пере- 
виховну роботу та віднайдення духо
вого контакту з українським жіноц
твом, яке звільниться зпід совєтської 
окупації — актуальні й цілком відпо
відають прагненням нашої еміграції 
у цілому. Але ніхто не може з певні
стю говорити про реальність пороро-

ту в ближчі часи. Можливо, що доля 
судила нам і звікувати на чужині. Тож 
дивімося на речі тверезо і використо
вуймо всякі нагоди й можливості для 
будування українських національних 
ціннощів на реальному грунті нашого 
еміграційного „сьогодні". А тоді не 
можна нарікати на „здрібнення про
блематики", — що є пристосуванням 
до вимог і інтересів щоденного жит
тя. І трудно вимагати від цих момен
тів гучних гасел конче загально 
національного значіння. Не тільки 
трудно, але і непотрібно. Значно біль
ше користи моральної і матеріяльної 
принесе звичайний „чайок", з якого 
поступить кілька долярів для немічних 
залишенців в Європі, ніж пишні шаб- 
льонові промови на високі теми, не 
скріплені будьякими конкретними за
ходами. І як здобуток роботи укра
їнських жіночих організацій, хоч і 
„застарілими методами" — треба за
значити їх уміння без великого шуму 
і пишних деклямацій, — проводити 
таку велику харитативну роботу — 
дійсно загально-національного значін
ня, що є чи не найголовнішим завдан
ням жінок-христіянок.

СОЮЗ УКРАЇНОК АРГЕНТІНИ
У грудні м. р. відбулись річні збори 

СУА, що закінчили працю одного зві- 
тового року й персвибрали управу. 
На чолі СУА станула п. Ніна Онацька, 
що є водночас містоголовою СФУЖО 
для Півд. Америки. Секретаркою СУА 
вибрано п. О. Бандуру. У висліді даль
ших нарад намічено такі реферати: 
культ, освітній (О. Л евицька), народ, 
мистецтва (Е. Стернюк), імпрез (К. 
Григораіцук), звязків (Н. О нацька), 
організаційний (А. Григораіцук), су
спільної допомоги (Н. Аврам).

На одному з перших сходин СУА 
намічено плян праці на діловий рік. 
В кожній ділянці подано подрібно те, 
що плянують членки перевести у най
ближчому часі. Заповідається ряд ці
кавих рефератів, скріплення звязків
із аргентінськими організаціями й роз
будова суспільної опіки.

Та найціннішим почином, що його 
узгіднив СУА з Жіночою Референту- 
рою при УЦР — є створення постій
ної збірки народнього мистецтва. Та
ка збірка принесе неоцінені прислуги 
нашому поселенню, бо повчатиме про 
давню культуру нашого народу й д о 
поможе нам придбати приятелів.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ц ЕН ТРА Л Я ОДЕРЖАЛА 
від 25 березня до 25 травня 1952:

Річна вкладка й організаційний 
фонд:

Від. 4 Ню Йорк 20.00 5.00 
7 Акрон, О. 25.00

10 ..Филаделфія, чартер 5.00
15 Честер, Па. 20.00 5.00
16 Міннеаполіс, чарт. 5.00
17 Маямі, Фла., чартер 5.00 
21 Бруклин, Н. Й. 10.00 
24 Елизабет 20.00 5.00
30 Клівленд, О. 25.00
31 Дітройт 20.00 5.00 
37 Дітройт, 51-2 40.00 10.00 
45 Манчестер 20.00 5.00 
48 Филаделфія 20.00 5.00

На фонд Централі СУА:
Від. 4 Ню Йорк 25.00

19 Амстердам, 1951 10.00 
21 Бруклин 32.00 
24 Елизабет 50.00
29 Вунсакет 20.00
31 Дітройт 21.00 
37 Дітройт, 1951 11.00
45 Манчестер 25.00 
48 Филаделфія 65.00

Пресовий Фонд Нашого Ж иття:
Від. 2 Честер 15.00

4Ню Йорк 15.00
5 Дітройт 27.00
7 Акрон 21.00

14 Клівленд 29.00
18 Джемейка 15.00
20 Филаделфія 12.00
21 Бруклин 42.50
23 Дітройт 50.00
24 Елизабет 10.00
30 Клівленд 46.00
31 Дітройт 30.00 
34 Коговс 37.00

„ 37 Дітройт 10.00
„45 Манчестер 15.00

52 Филаделфія 5.00
„ 54 Бриджпорт 5.00 

Марія Процай, Міннеапол. 10.00
Єва Хомів, Бранкс 10.00

Нові передплатниці, приси
лаючи ліеіредплаіту, замовляють 
звичайно числа від початку ро
ку. Вони вже є вичерпані й то
му не можемо цього бажання 
вволити. Передплата числиться 
їм від того числа ц.р., яке вони 
одержали, аж до того самого 
числа в слідуючому році.

3. Терлецька, Филаделфія 2.50 
Анна Албрехт, Блекстон 2.00 

По 1.00: Анна Лесюк, Фила
делфія, Ірина Захарків, Дітройт, 
Ксеня Шуль, Катер. Сарабун, С. 
Пілецька і М. Буката, Бридж
порт, Па., О. Сірська, Порт Ар- 
тур, Ант. Канада.

Фонд Будови Дому СУА:
Від. 4 Ню Йорк 20.00
Домка Шалак, Бруклин 2.00
Маґда Якимів, Бруклин 2.00

На вкладку до СФУЖО:
Від. 4 Ню Йорк 4.00

21 Бруклин 11.00
29 Вунсакет 3.00
31 Дітройт 3.15
37 Дітройт 1951 1.65
47 Манчестер 4.00
48 Филаделфія 10.00

Фонд Конвенційний:
Від. 15 Честер 5.00

Фонд „Мати й Дитина":
о. прот. д-р Вол. Левицький 

з академії в память Ольги 
Басараб у громаді в Ал- 
лентавн, Па. 54.72

Від. 57 СУА, ІОтика 10.00
СС. Филаделфія 10.00
Ст. Лісікевич, Дітройт 5.00
М. Ґорук, Монтреал, Кв. 5.00 
Богдан Козак, Гартфорд 5.00 
Д-р С. Парфанович, Дітройт 5.00 
Від. 8 СУА, Бронкс 5.00
Олена Керницька, Милвил 2.50 
Софія Топольницька, Фила. 2.00 
Анна Чорній, Балтимор 2.00 
Іван Івахів, Денвер, Коло. 1.00 

З подякою 
Стефанія Пушкар, фін. секр. 
Марія Бабяк, касієр

НА Ц ІЛ І СФУЖО:
Лідія Одежинська, Филадел

фія, 2.00 дол. і кличе пань: Іван
ку Петик і Юлію Петришин, з 
Филаделфії.

Через те, що в січні й лютому 
відбувалися річні збори, маємо 
багато дописів із того часу та 
мусимо їх в першу чергу вичер
пати. У цьому числі помішуємо 
звідомлення з січня й лютого 
ц. р. Прохаємо вибачення за те, 
що пізніші дописи появляться 
щойно в черговому числі.

НОВА КАМПАНІЯ
Нещодавно закінчили ми 

успішно другу кампанію прид
бання передплатниць “Нашого 
Життя” Вислід її завдячуємо у 
великій мірі секретарці 26 Від
ділу СУА у Дітройті п. Теодо- 
зії Стельмах. Невтомною за- 
охотою та гарячим запалом во
на вміла переконати навіть зо
всім байдужих до передплати 
нашого журналу.

Про значіння жіночої преси 
вона переконалася ще в рідньо- 
му селі, де була активною у чи
тальні “Просвіти” та кружку 
Рідної Школи. Працювала та
кож над дитячими імпрезаай, 
які вже були відомі в повіті. 
Внаслідок того, майно її роди
ни сильно потерпіло під час па
цифікації, а вона з чоловіком 
ледве спаслися. Прибула до Ді- 
тройту в 1948 році й зараз же 
вступила разом із дочкою до 
26 Відділу СУА. Тут очолює 
збірний пункт комітету^>Мати і 
Дитина”, а від січня ц.р. секре
тарює у Відділі.

Пригадуємо її зразкову пос
таву у другій кампанії, де вона 
осягнула першу нагороду за 51 
придбаних передплат. Як наго
роду одержала керамічну лям- 
пу, яка їй припала дуже до впо
доби. Саме тепер, коли підго
товляємо третю кампанію пе
редплат, слід пригадати читач
кам її осяг.

Закликаємо охочих до цього 
почину. Передплати придбані в 
червні ц.р. будуть вже зачисле
ні до 3-ої кампанії. Умовини й 
нагороди проголосимо в черго
вому числі. А поки що прохає
мо приєднувати передплатниць 
до нашого журналу.

БРОНКС, Н. Й.
Членки 8 Відділу СУА хотіли 

влаштувати несподіванку з на
годи уродин нашої секретарки 
п. Е. Хомів. Відбулося це в домі 
п. Влох. На вид гарно прибра
ного стола, з тортом посередині, 
п. Хомів була мило вражена. Го
лова Олена Вус промовляла на 
організаційні теми. Забавлялися 
весело. Управа ухвалила дати на 
церковну радіо-програму 10 дол. 
на фонд „Мати й Дитина" 5 дол. 
а п. Хомів пожертвувала 10 дол. 
на прес фонд ,,Н. Ж."

Несподіванкою зайнялись: О. 
Вус — голова, П. Влох — фін. 
секр., Й. Івусич — касієрка, П. 
Форгач, Страус Й. Івусич



ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні збори Окружної Ради 

СУА, які відбулись дня 5. 2. зі
брали представниць усіх Відді
лів. Голова п. А. Сивуляк відкри
ла їх молитвою та подала звіт 
діяльности. Із нього виходить, 
що Окружна Рада перевела ряд 
успішних імпрез, дала кілька ре
фератів та активно співпрацю
вала з Інтернаціональним Інсти
тутом та місцевою Федерацією 
Жін. Клюбів. Слідували звіти 
секретарки п. Дяків і касієрки 
п. Сенько. Від Контральної Ко
місії промовляли пп. Панама- 
ренко і Задорожня та ствердили, 
що книги були ведені в поряд
ку. Присутні ухвалили управі 
довіря. Дальше уділено голос го
сті з Інтернаціонального Інсти
туту п. Ферішетіян. Вона виска- 
зує признання для праці наших 
жінок та підчеркує жертвенність 
голови Окружної Ради п. Сиву
ляк.

Слідує перевибір управи. Вне
сок із залі вибрати поновно дав
ню управу, зустріли присутні 
оплесками. Рішення перейшло з 
деякими змінами. І так до нової 
управи увійш ли: Анна Сивуляк
— голова, Олена Коломінська — 
містоголова, Ірина Дяків — рек. 
секр., Марія Сенько — фін. секр., 
Михайлина Чайківська — касі
єрка, Оксана Ґенґало — прес, 
реф., Лідія Бурачинська — куль- 
турно-освітна реф. До Контроль
ної Комісії увійш ли: Євгенія За
дорожня, Марія Бабяк, Анна Ба- 
рановсьіса.

Нововибрана голова піддала 
під дискусію плян праці. Рефе
рати, які досі влаштовувані були 
окремо, рішено включити у схо
дини Окружної Ради. Намічено 
прогульку кораблем у червні, я- 
ка дозволить членкам провести 
день у своєму гурті. На 27. лип
ня 1952 р. намічено День Жінки 
у формі пікніку з багатою про
грамою.

ДІТРОЙТ, м и ш .
У звітовому 1951 році Філія 

СУА очолювала 7 Відділів. Го
ловою Філії була Марія Ясін- 
ська. За ініціятивою Філії СУА 
влаштовано спільно з україн

ськими жіночими організаціями 
Дітройту свято Наталії Кобрин
ської. Також закуплено 2 укра
їнські народні одяги — жіночий 
і чоловічий і передано Інтерна
ціональному Інститутові. З н а 
годи 250-ліття Дітройту написа
ла покійна Юлія Шустакевич 
нарис про вклад українського 
зорганізованого жіноцтва у роз
вій міста.

Дня 1. лютого 1952 відбулися 
ширші сходини Філії СУА у 
приявності голови Централі н. 
Олени Лотоцької. Пані голова 
подала подрібний плян конвен- 
ціі, яка мала б відбутися у трав
ні 1953 у Дітройті.

С. Заплітна, секретарка
* * *

Відділ 5-ий СУА має 78 чле
нок. У звітовому році Відділ від
був 10 місячних Загальних Збо
рів. На Збори приходило пере
січно 30 жінок. Крім відчитуван
ня протоколів із попередніх Збо
рів, полагоджувано різні органі
заційні справи. Відчитувано пи
сьма з Централі СУА, збирано 
вкладки від членок та ігг.

У березні улаштовано „загіус- 
ний вечірок", який приніс гарну 
матеріяльну користь. У квітні 
підготовано вечерок, на якому 
зложено подяку уступаючим ви- 
діловим, а привітано нововибра- 
них. З нагоди Воскресення Хри
стового влаштовано в травні свя
чене. В серпні відбувся пікнік у 
городі п. Кобаса. В домі п. Сен- 
чук улаштовано Літературний 
Вечерок, тга якому зібрано гар
ний гріш на куртину до нової 
залі, яка будується при парохі- 
яльній школі. Подібний вечерок 
відбувся у п. Скачиліс, де також 
був гарний грошевий прихід. У 
жовтні відбувся у домі п. Діду- 
ІІИК і п. Гринчук культурний ве
черок. З цієї імпрези прийшлої 
також кільканадцять долярів до 
каси. Крім того було ще бінґо 

масковий баль. Відділ ходив 
колядувати на фонд ,.Нашого 
Життя" Відділ тісно співпрацює
з Філією СУА. Разом з іншими 
жіночими організаціями браг, у- 
часть в організуванні й улашту
ванні свят О. Басараб і IJ. Ко
бринської.

АМСТЕРДАМ, Н. Й.
У наше спокійне, повне праці, 

життя вплинула хвиля розради, 
духового пиру.

В першу чергу це був дня 17 
лютого ц. р. приїзд Голови Цен
тралі СУА п. Олени Лотоцької. 
Наче бджоли в улику перед при- 
летом королевої-матки, завору
шилися союзянки, щоби гідно 
привітати й иемепш гідно пред
ставитися свому проводові. Ми
ла, дуже мила, була зустріч, при
сутні, майже всі членки (ок. 50)
з увагою слухали річевого й ду
же живо представленого звіту п. 
Голови, раділи досягненнями 
свого товариства в праці й зма
ганні впродовж 25 літ існування 
в Америці. Реальним закріплен
ням були численні поради п. Го
лови на різні питання присут
ніх, головно відносно успішного 
охоплення до організації Т-ва 
загалу жінок. Зустріч закінчила 
мила товариська гутірка за чай
ком разом із запрошеними гість- 
ми, представниками інших това
риств, Пласту, СУМА, ОДВУ й 
Сестрицтва, які складали при
віти.

Можна б подумати, що відві
дини голови Централі були по
штовхом до Свята „Жіики-Геро- 
іні“ дня 16. березня ц. p., але ні,
— підготовка до нього йшла вже 
давніше, програма складалася з 
частини концертової й пєси Ле
сі Українки „Іфіґеиія в Таври
ді", відіграної нашими аматора
ми. Реферат про „Жіпку-Геро- 
їню", деклямація „Пролог" до 
„Мойсея" Івана Франка і реци
тація нарису п. з. „Мати" Ніни 
ІІавловської — виголошені п. 
Др. Іриною Левицькою, п. Евою 
Бішко і п. Ярославою Зелез були 
логічно повязані й відповідали 
цілі. Місцевий мішаний церков
ний хор під орудою п. В. Бодна- 
ра, як доказ громадянської спів
праці, відспівав пісні, змістом 
добре підібрані. Аматорки в 
„Іфіґенії в Тавриді" п п .: Люба 
Саврас, Галина Стеценко, а осо
бливо сама героїня в особі п. 
Люби Семків своєю грою дали 
доказ, що вчулися в провідну 
ідею авторки, що розуміють ве
лику жертву любови для свого 
народу, а висказуючи слова про
хання, зневіри чи буттту, пере
носилися думками до Рідної 
Землі і хилили голови, де ттіло- 
пальні, криваві жертви й досі не 
перериваються, бо „коли треба

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



для добра Батьківщини жертви 
Іфіґенії — хай буде так“ — Ці
лість декорації святині доповни
ли своєю милою появою дві мо
лоденькі учениці Маруся Бішко 
і Сузанна Фурман.

Вечір посвячений вшануван
ню „Жінти-Героїні“ перейшов 
на високому духовому й патріо
тичному рівні та полишив милий 
спомин.

Підготовкою й опрацюванням 
свята зайнялася культурно-освіт- 
на референтка Т-ва п. І. Ско- 
пляк. Присутня

ДІТРОЙТ, миш.
Дня 27 січня 26 Відділ СУА 

З' Гемтремк урядив „вечерок" як 
подяку для уступаючого уряду. 
Членки зійшлися досить числен
но і засіли при довгім, квітами 
прибранім столі. Мали ми честь 
гостити в себе голову Централі 
СУА п. Олену Лотоцьку. При
була також голова Філії Дітрой- 
ту п. Ясінська, як також пп. Ко
заченко, Королишин і Чериба. 
Нововибрана голова п. Кобаса 
привітала присутніх, пояснила 
ціль вечерка і зложила признан
ня б. голові п. К. Хомяк за ідей
ну працю. Слідував звіт п. О. 
Климишин, яка зясувала працю 
26-го Відділу обширніше. Поод. 
етапи тієї праці вже були зрефе
ровані в „Н. Ж.“ Закінчивши 
своє звідомлення попросила до 
слова п. Лотоцьку.

П. Голова присвятила вступ 
до своєї промови постаті недав
но помершої Юлії Шустакевич, 
що повинна світити прикладом 
усім членкам СУА. Звіт праці
26 Відділу прийняла з вдоволен
ням, тим більше, що завважила 
гармонійне відношення в ньому 
давно- і новоприбулих. Прига
дала, щоб піддержували УКК, що 
веде дуже корисну працю, не за
бувати про визвольний рух на 
рідних землях, бо час гряде й 
наближає нас із кожним днем до- 
нашого ідеалу — самостійної У- 
країни. Подякувала 26 Відділо
ві, що відгукнувся перший дат
ком 100 дол. на фонд дому СУА. 
Висловила велике признання й 
подяку п. К. Хомяк і просила, 
щоби все ж таки служила бодай 
своєю порадою новому урядові.

Нововибрана секретарка Т. 
Стельмах висловила признання 
давній еміграції за надбання і 
допомогову, переселенчу акцію. 
Переповіла, в який спосіб при

єднала 51 передплатниць ,,На
шого Життя44, одержуючи в на
городу керамічну лямпу. Поя
снила велику потребу піддерж- 
ги видавництва і дала ініціятиву 
до збірки, що принесла 50 дол.

На думку голови п. Ясінської 
такі вечерки дають добру нагоду 
до обмін}- думок. Забирали іде 
слово пп. Козаченко, Короли
шин, Чериба, Кардаш, Сецко, 
Будор і Шандак. Всі вони себе 
взаїмно вишколювали па постах 
голов або секретарок. Висказу- 
вали признання бувшому уря
дові, а також голові комітету під
приємств п. Юлії Кульчицькій, 
яка зі своїми співробітницями 
веде важку кухонну працю. О- 
плесками нагороджено п. Вла
дику та її дочку Олю і п. Слав цю 
Хомяк, що найбільше причини
лись до збірки оголошень.

Відповідала п. Хомяк, вказу
ючи на своїх співробітниць, як 
на тих, що мають рівні з нею за
слуги. Устаткування одної кля- 
си, бібліотеки, закупно книжок 
для дітей у парох. школі, табли
ця з написом ,,26 Відділ СУА“
— це будуть видимі памятки 
праці й жертвенности 26 Відді
лу. Говорила також п. Васко, 
містоголова, яка зясувала працю 
членок управи — п. Заплітної, 
секретарки, і п. Бук, відвідувач
ки хворих.

Вечір пройшов у милому на
строю. Новий комітет підпри
ємств під головуванням п. Дидів 
подав смашну вечерю. На прес, 
фонд ,,Н. Ж.“ зложили : по 2 дол. 
пп. К. Кобаса, А. Королишин, ТС. 
Хомяк; по 1 дол. пп. Гринюк, 
Бойко, Козаченко, Сгецько. Дя
ків, Колодій, Заблоцька, Запліт- 
на, Ясінська, Чериба, Гащук, 
Будзяк, Будор, Кардаш, Кото- 
вий, Дидів, Кобаса, Бук, Васько, 
Чупка, Цісар, Скору па, Галитт- 
да, Шандак, Терлецька, Бабій, 
Климишин, Стельмах, Захарків, 
а решта дрібними. Секретарка.

* * *
Відділ 31 СУА в Дітройті не

великий числом членок, але всі 
вони такі працьовиті й добрі па
тріотки, що праця є дуже успіш
на.

Пані Короловйч і Дацкевич у- 
ладили вечірку для членок, де 
крім розваги мали ми нагоду по
говорити про різні справи орга
нізаційні і громадські. Тоді теж 
ми вирішили уладити День Бать
ків на 15 червня, і сподіємось,

що будемо мати досить прибут
ку, щоб дати щось на будівель
ний фонд Дому Союзу Українок 
Америки. Вже крайній час, щоб 
наша органігація мала свою ха
ту, де булоб бюро Централі, ре
дакція Нашого Життя, та музей 
українського народного мистец
тва. Вже 27 років працюємо в 
СУА, але про свою хату, про ви- 
вінування своєї організації ми 
дбали найменше, бо все треба 
було дати на українські цілі в 
Ріднім Краю і в Америці. Тепер 
подбаймо про свою маму, нам 
дорогу організацію Союз Укра
їнок Америки.

Дякуєло паням Королевич і 
Дацкевич за їх труд у прила
дженні вечірки, з якої тепер по
силаємо 5.00 на пресовий фонд 
нашого прекрасного журналу 
Наше Життя.

Ф. Сіділо, секретарка.

АЛЛЕНТАВН, jxk.
Академія-концерт у пошану 

сл. п. Ольги з Левицьких Баса- 
раб відбулася в нашій громаді в 
неділю, дня 24. лютого 1952 p., 
заходами всього жіноцтва, зор
ганізованого в Сестрицтві Паро- 
хії, в Союзі Українок і в Відділі 
УНС ч. 151 та при співучасти 
парохіяльного хору під дир. Гр. 
Лозинського. По великій Службі 
Божій о. парох др. Володимир 
Левицький відслужив Панахиду 
біля могили. Почесну сторожу 
біля могили держали: п. Галина 
Левицька, дружина о. пароха, і 
п. Анна Войтович, обі в народ- 
ньому строю. Вони зложили на 
могилі вінок від жіноцтва. Се- 
стрицтво тримало свічки в часі 
відправи.

Академію в парохіяльній галі, 
при масовій участі наших грома
дян, відкрила п. Параскевія Ла- 
ба, голова Сестрицтва і Союзу 
Українок, та виголосила цінний 
реферат про нашу Героїню. Жі
ноцтво нашої громади стояло 
півколом на сцені при тому, спі
ваючи на переміну з іншими 
точками Академії. Спершу мо
литву ,,Боже Великий", опісля 
пісні У полі могила, Ой у лузі, 
Журавлі. Це перший раз висту
пили в нас на сцені старші спі
вачки, що колись були учасни
цями нашого хору. Саля ревно 
оплескувала їх виступ ! Паро- 
хіяльний хор відспівав дуже 
вдатно такі п існі: Повій вітре,



Живи, Україно, Вставай, наро
де ! — Деклямації виголосили: 
п. Галина Левицька (Ви замучи
ли її, Мучителям України, Мов
чить тюрма, Не здавить ворог 
нас) та заспівала до ґітари піс
ню : На вічний спомин про Оль
гу Басараб. Дальше деклямува- 
л и : Катерина Позебанчук (Мо
гила Ольги Басараб), Марія Ру- 
дакевич — власну композицію 
(До схід сонця), Роза Ценка 
(Ольга Басараб), Анна Войто- 
вич (Н а могилі Ольги Басараб). 
Галина Рошко відіграла на піяні 
Запорізький Марш. Свято за
крив о. парох. Ціла заля відспі
вала Національний Гимн.

Свято мало великий успіх се
ред приявного жіноцтва, яке 
вже кілька років не святкувало 
цих роковин. Теперішня Акаде
мія останеться на довго в па- 
мяті. На цьому святі зібрано 
і переслано на цілі нашої Цен
тралі у Филаделфії $54.72, в до
помогу православних жінок і ді
тей, які осталися в Европі.

Приявна

РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Ще одна клітина нашої органі

зації
Заля Товариства „Самопоміч" 

святочно прибрана вишивками 
й квітами, а в ній згуртувалося 
поважне число українського жі
ноцтва, представники різних ор
ганізацій і запрошені гості. Це ж 
бо день народин нового відділу 
Союзу Українок Америки. На це 
небуденне свято, яке відбулося 
дня 15. лютого ц. р. прибула до 
нас Голова Централі СУА п. О- 
лена Лотоцька. В імені зібрано
го жіноцтва голова ініціятивного 
комітету п. А. Смеречинська 
привітала дорогу Гостю, а ма
ленька Христинка Ващук вру
чила їй китицю квітів.

П. О. Лотоцька в своїй про
мові до зібраних висказала вели
ку радість з приводу творення 
ще одної нової клітини нашої 
організації, подала коротку істо
рію СУА та багато цінних вка
зівок для майбутньої праці в на
шому відділі.

Після вислухання привітів від 
представників різних організа
цій зачитано деякі статті із ста
туту СУА і вибрано уряд у тако
му складі:

голова — А. Смеречинська, 
заст. голови П. Клодзінська, се

кретарка І. Руснак, заст. секре
тарки О. Ґуран, касієрка С. О- 
вад, заст. касієрки А. Єйна, куль
турно-освітня референтна Л. Де- 
миденко, заст. культ, референт- 
ки М. Приймак, господарська 
референтка Т. Дідошак, заст. го
сподарської референтки А. Чор- 
нобіль, референтка звязків М. 
Крамарчук, делегати до УКК А. 
Капітан, А. Чорнобіль.

У склад Виділу входить теж 
комітет „Мати й Дитина", в чи
слі трьох пань: О. Харамбура, 
К. Квасниця і А. Капітан. Кон
трольна комісія: І. Костинюк, 
1'. Пилишенко і С. Бах. Патрон- 
кою нашого Відділу вибрано 
Лесю Українку.

За ініціятивою членок переве
дено на Зборах збірку на перші 
видатки нового відділу і зібрано 
31.55 дол.

До нашого відділу вписалося
53 членки, а п. Голова Централі 
СУА надала новому відділові ч. 
47 і побажала добрих успіхів у 
започаткованій праці. — Після 
замкнення зборів відбувся спіль
ний чай із перекускою, на якому 
в дружній атмосфері пані мали 
змогу ближче із собою познайо
митися.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні збори Т-ва Укр. Амер. 

Горожанок, Відділ 41 СУА, від
булися 26. січня ц. р. із звичай
ною програмою. Зі звітів вияви
лось, що Відділ під оглядом ім- 
презової активности не проявив 
себе належно. Обставини так 
склались, що помимо спроб і за
ходів уряду не було змоги пля- 
нованих імпрез перевести. Це 
відбилося також на касі товари
ства.

Зате під оглядом громадських 
обовязків Відділ задержав на- 
дальше своє місце. Т-во Горожа- 
пок було заступлене через свою 
голову в усіх комітетах і зборах, 
які діяли у звітовому році. В пла
чу вали вкладки до своєї Цен
тралі, як рівнож до важніших 
громадських установ. Обіжники 
Централі були читані й дискуто
вані на сходинах, прочитано та
кож кілька рефератів.

Щоб піддержати традицію та 
зібрати дещо гроша, членки хо
дили з колядою і зібрали 65 дол. 
Це були пп. Штогрин, Чопик, 
Сивуляк, а п. Насевич возила їх

своїм автом безкорисно. До зі
браних долучено 22 дол., що їх 
членки зложили на зборах і роз
ділено на Укр. Конгресовий Ко
мітет, ЗУАДКомітет, Національ
ний Фонд і на ,,Н. Життя"

Дальше відбулись вибори, де 
членки — вдоволені з праці уря
ду — потвердили його на на
ступний рік. Це є : Олена Штог
рин, голова, Марія Чопик, місто
голова, Тетяна Костик, секре
тарка, Анна Сивуляк, заступни
ця, Анна Дубас, касієрка, С. 
Стрижак, заступниця, Контро- 
льорками є І. Субтельна, Ф. Рі- 
чинська, М. Рибак. До відвіду
вання хворих: Л. Пеленська.

По закінченні зборів пригото
вано, як і кожного року, переку
ску для членок. Вечір проминув 
на милій гутірці.

Тетяна Костик, секр.
* * *

46 Відділ СУА ім. Ольги Беса- 
раб відсвяткував, як щороку, 17. 
лютого свято своєї патронки. Го
лова Відділу Ольга Фостик від
крила його вступним словом, 
згадуючи попередні святкування 
Відділу. Слідував виступ дітей 
із парохіяльного дитячого садку 
під проводом садівнички Н. Ло- 
патинської. Діти вивели кілька 
деклямацій та вправ. Після де
клямації К. Демчук („І в мене 
був мій рідний край"), виголо
сила реферат 3. Терлецька. Вона 
подала життєпис та характери
стику Ольги Басараб. Поява до- 
повідниці у чорній вишиваній 
сукні (світлину ми подали в по
передньому числі) піднесла по
вагу виступу. Після деклямації 
М. Кулиняк („Україні") сліду
вала інсценізація „Дух героїнь"
зі співучастю: О. Адріянович, 
М. Візерканюк, Е. Пришибин- 
ської, А. Кодус, К. Демчук. Ця 
сценка викликала піднесений 
настрій.

Закривши програму, п. Фостик 
запросила присутніх бути гостя
ми Відділу при скромній пере
кусці. Провід гостини передала 
в руки п. Бурак, а та попрохала 
до слова пароха о. Лебедовича. 
О. парох підчеркнув вагу вихо
вання дітвори у рідному дусі. 
Слідували промови Л. Бурачин- 
ської, д-ра М. Рибака, М. Григо- 
рець, Н. Титанича, Н. Лиса. На 
кінці голова подякувала всім за 
участь. Присутня
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НА ПРЕСОВИЙ ФОНД „НАШОГО ЖИТТЯ"
Д ІТ Р О Й Т , миш .

5 Відділ СУА
Ч леаки  5 Відділу СУА в Ді- 

тройті, Миш., зложили $17.00; 
Відділ з каси $10.00; раз. $27.00. 
П о $1.00 злож или: ГІ. Будзол, 
А. Галишин, М. Скочиліс, М. 
П аш ко, А. М арциню к, А. Блаш- 
ко, ІО. Лисак, А. Дорош, Т. Ді- 
дуник, 1C. Сосновська, 1C. Черній , 
А. Ж ирон, П. Турецька, 1C. Ба- 
тожинська, А. Кульчицька, А. 
Мацевка.

Збірка на „Н аш е Ж иття"
З нагоди побуту и. О. Лотоць

кої в Дітройті, відбулись дня 27. 
січня сходини членок 5— 31 Від
ділів у домі п. Сідило. П ри  цій 
пагоді переведено збірку на 
прес, фонд ,,Н. Ж .“ , яка  дала та
кий ви сл ід : по 1 дол. зложили 
їїи. Будзол, Галишин, Вітенько, 
Сіділо, Касій, Курилович, Д ац- 
кевич, Скочиліс, Чериба, Ч ай- 
ківська, Патрос, Сосновська, Т и -  
ро, М икитинська, Білик, О ниш - 
ків — разом 16 дол.

П. Буд зол.

А К Р О Н , О ГА Й О  
Відділ 7 СУА

Пані О лена Лотоцька, голова 
СУА, відвідала 10. травня, Від
діл 7 СУА в Акрон, Огайо. Збо
ри відбулися в годині 7 вечора. 
Після зборів переведено збірку 
на пресовий фонд журналу „ Н а 
ше Життя*'. Зложили пані по 1.00 
Розалія Ґеряк , А. Сироїд, А. Ко- 
стів, Софія ІСуцик, Фавроня У- 
країнець, А нна  ІСотович, Марія 
Сивик, Ольга Зеико, Яр. Волюх, 
Теод. ІСудера, М арія ІСозір, Ст. 
Різник, М арія П оливка, М арія 
ІІулк, М арія Ангонюк, Анаста- 
сія Зепко; дрібними 5.00. Разом 
21.00.

К Л ІВ Л Е Н Д , О ГА Й О  
Відділ 14 СУА

Н а зборах 14 Відділу СУА в 
Клівленді, О., дня У. травня, під
час відвідин голови СУА п. Л о 
тоцької, зложили датки на пре
совий фонд слідуючі пані: Т екля  
Баю н 1.65; по 1.50: М агдалина 
Куицевич, Ю лія М и си к ; по 1.00: 
М. Кравчиш ин, А нна Бурко, 
М/арія Білецька, Марія Крефт, 
ІСсеня Данилович, Серафима Ко- 
басюк, Анаст. Сливка, М. П опа-

дек, А нхинш а Франк, К атерина 
Насаль, М арія  Лев, Т екля  і ер- 
ман, Ольга Брездун. Дрібноми
оо ц. Разом 19.00.

Відділ 14 СУА з каси на прес, 
фонд „п и сан ку “ 10.00.

Б Р У К Л И Н , Н . И.
Відділ 21 СУА

Д н я  18 травня, н. О лена Ло- 
ю цька, голова СУА, відвідала 
Відділ 21 СУА в Ьруклині, на 
яки х  зібрано на пресовий фонд 
ж урналу „Н аш е  Ж и ття“ 42.50. 
Д атки  зложили пані по 1.00: J. 
Лобур, М. Д ревняк, А нна  Бодак, 
Keen я Д ика, А. Глушко, і£. Бо- 
ган, К. Боисук, Д. іі іалак , А. Ви- 
тюк, А. Шеремета, А. Корбило, 
А. Кравчук, М. Якимів, К. Бука-

В1СТКИ З КОМІТЕТУ 
“МАТИ І ДИТИНА”

Щ е не маєм о повного  п е р е 
гляду В еликодньої зб ірки  для 
залиш енців . О дначе кілька зві- 
домлень, щ о наспіли, вп евн я
ють нас, щ о меш канці ЗД А  з а 
лиш енців  не забули. Із радістю  
м ож ем о п одати  до відома, щ о 
такі збірні пункти вислали п а ч 
ки:

Амстердам, Н. Й. (О. Д об- 
рянська) ■— 370 ф. харчів, 50 
ф. одягу.

Л орейн, О огай о  ( Р. Левиць- 
кий) — 1130 ф. харчів.

Коговс, Н. Й. (Уляна Омецін- 
ська) — 220 ф. харчів.

Рочестер , Н. Й. (О. Х арамбу- 
ра)  — 6 пачок харчів.

Ш ікаго, Ілл. (А. Ф едуняк) ■— 
1600 ф. одягу.

Ю тика, Н. Й. (В. В еличко) —

М А Н Ч Е С Т Е Р , Н. Г.
В 45 Відділі СУА и М анчесте

рі ці членки зложили на пресо
вий фонд „писанку"  по 1.00: 
М арія Б уцяк , Теофіля Хвостик, 
Катерина Струса, Параскевія За- 
яць, Катер. Сененко. Разом 5.00.

ІЦ иру подяку всім же^зтводав- 
цям складає

А дміністрація ж урналу 
Н аш е Ж иття.



THERE IS
LO 3-9910 У  Л  1 T  I

A D IFFER ENCE IN FUNERAL SERVICE
E stablished 1920

NASEVICH 
FUNERAL HOME
MRS. MICHAEL F. NASEVICH  

MICHAEL E. NASEVICH
SU R PA SSIN G  SE R V IC E  

A ir Conditioned for your com fort 
No deserv ing  Poor Refused

N. E. COR. FRANKLIN & BROWN STS.
PH ILA D ELPH IA  23, PA.

J ІАЙКіРАЩЕ ПРИБЕРЕ ВАС 
В И Ш И В А Н А  Б Л Ю З К А  

ЧИ С У К О Н К А/ л Ч
О  а  Блюзни в кожній величині

Й Щ СВ ^  з різними взорами

Ц іна $12.50-$25.00 

Замовляти в

Кооп. „БА ЗА Р”
822-823 N. FRANKLIN STREET  

Philadelphia 23, Pa*

S p i r i t  
»f F la m e

Д C O i l lC T IO N  OP VHI WORKS O f

LESYA UKRAINKA

“ДУХ ПОЛУМЯ”

твори Лесі Українки 
в англійськім перекладі,

це прекрасний дарунок на 
кожні Свята. П одаруйте 
цю прекрасну книж ку сво 
їм рідним, та приятелям . 
Ц іна всього 5 дол. В иш ле
мо просто  на адресу, яку 
подасьте при замовленню, 
враз із святочними п о б а 
жаннями від Вас. З ам о в 
лення посилати на адресу:

Ukrainian National 
W omen’s League 
of America, Inc.

866 N. 7th St., Phila. 23, Pa.

Phone ST 4-2056
МАРІЯ ГОЛОВАТА, властителька 

ОДИНОКОГО УКРАЇНСЬКОГО СКЛЕПУ
де мож на набути : меблі до' спальні, їдальні, кухні 
й гостинної; маш ини до прання; газов і й електричні 
печі; G.E. холодільні (реф р и дж ер ей то р ) і інші речі 
до окраси В аш ого дому, а тако ж  телевізійн і і радіо  

апарати  найкращ их фірм.
ЦІНИ ПРИСТУПНІ І НА Д О П Д Н І ЛЕГКІ СПЛАТИ 

Склеп відкритий кожного дня від 9 ранку д о  9 вечора 
Вівторок I четвер від 9 ранку д о  6 вечора

MARIA HOLOWATY
329 W. GIRARD AVENUE PH ILA D ELPH IA  23, PA.

Твори 
С оф ії Парф анович

Інші дні, новелі 90^

Загоріла полонина
новелі з Бойківщ ини 60£ 

Київ у 1940 р.
спогади з п одорож і 7Ьф 

Чоловік та жінка 50^

Замовляти в Централі СУА

Д И Т Я Ч И Й  С А Д О К  
Комітету «Мати й Дитина" 

1835 North 7th 8treet 
Philadelphia, Pa.

ПРИЙМАЄ ПІД ОПІКУ ДІТЕЙ 
ПРАЦЮЮЧИХ БАТЬКІВ 

Фахова опіка :: Добірний харч

P h o n e :  P O p la r  5 -5 1 9 0

E M IL  K U L G H Y G K Y
2231 Falrmount A v e .  
Philadelphia 30, Pa.

полагодж уе продаж  домів  
і нотаріяльні справи 

посилки грошей  
Грошові перекази

М іняє платничі чеки

КОЖНА КАРНА ЧЛЕНКА СУА ВПЛАЧУЄ СВІЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ДАТОК ДО  НАРОД
НОГО ФОНДУ! —  КОЖЕН ВІДДІЛ СУА МАЄ БУТИ ЧЛЕНОМ УКРАЇНСЬКОГО КОНГРЕ
СОВОГО КОМІТЕТУ (УКК) І ЗЛУЧЕНОГО УКРАЇНСЬКОГО АМЕРИКАНСЬКОГО ДОПО-

МОГОВОГО КОМІТЕТУ (ЗУ А ДК )!!!
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	Крізь призму

	Із листування

	і.


	Наша молодь виступає

	Мистецтво потребою душі

	Тіням Марії Скубової

	Ювілей 2 Відділу С УА у Честер, Па.
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	Твори Софії Парфанович
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